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OWNER'S MANUAL

Model No. 62155

NOTICE: READ CAREFULLY BEFORE

OPERATING AND SAVE THESE INSTRUCTIONS.

CAUTION: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC

SHOCK, DO NOT EXPOSE THE PUMP TO

WATER OR RAIN.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

WARNING:

1. The appliance must only be supplied at safety
extra low voltage corresponding to the marking on
the appliance.

2. This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision. (For
EU market).

This appliance is not intgnded for use by persons




(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance. (For market other
than EU).

3. Do not use the pump continuously more than 5
minutes. It can only be used again after at least 15
minutes of cooling.

4. The battery must be removed from the appliance
before it is scrapped.

5. The appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery.

6. This appliance contains battery that is
non-replaceable.

7. The battery is to be disposed of safely.

8. The appliance is only to be used with the charging
supply cord provided with the appliance.

NOTE 1: Not all air valves can be deflated by the

pump, some one-way valves require manual deflation.

NOTE 2: Some Bestway itegms have a special air-tight




inner safety valve, which prevents air loss. We
recommend these items be deflated by simply

unscrewing the valve instead of deflating with the

pump.

CHARGING INSTRUCTION:

1. Four rechargeable batteries included. Please charge for at least 7 - 8 hours
before using for the first time so as not to affect the battery life and battery
capacity.

2. The pump can only be used with provided Micro USB charging line. The
charging voltage is DC5V.

3. When using charger with DC5V 0.5 A - 2 A electricity, the charging time will be
around 5 hours. If other types of USB are used for charging, the charging time
will be extended (up to 24 hours).

4. When charging, the indicator light is on. A red light indicates the electricity is
not enough. A green light indicates the electricity is full and the unit is charging.

5. Do not block the rotation of the motor or the fan blades. Do not insert the
objects into or interfere with the fan chamber.

6. The pump must be stored in a dry location at -20°C-45°C temperature. If the
pump is not used for more than 12 months, the battery will discharge. The
battery must be charged every 6 months.

MAINTENANCE AND STORAGE
1. Use a dry cloth to gently clean all surfaces.
2. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

PUMP DISPOSAL
Meaning of crossed —out wheeled dustbin:
E Waste electrical products should not be disposed of with household
waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local
H authority or retailer for recycling advice.
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NOTICE D’UTILISATION

Modéle N° 62155

REMARQUE : LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE

METTRE LE FONCTIONNEMENT ET CONSERVER

CES INSTRUCTIONS.

MISE EN GARDE : POUR EVITER LE RISQUE

D’ELECTROCUTION, NEXPOSEZ PAS LA POMPE

A L'EAU OU A LA PLUIE,

POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

ATTENTION:

1. L'appareil ne doit étre alimenté qu'avec une tension
extra-basse de sécurité correspondant au marquage de
I'appareil.

2. Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de
8 ans et par les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances s'ils sont
supervisés ou s'ils ont appris a utiliser I'appareil en
toute sécurité et qu'ils sont conscients des risques que
cela comporte. Il est interdit aux enfants de jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
(pour le marché UE).




Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d'expérience et de connaissances a
moins qu'ils soient supervisés par ou qu'ils aient appris
a utiliser 'appareil avec une personne responsable de
leur sécurité. Il faut surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. (pour le marché
hors UE).

3. N'utilisez pas la pompe en continu pendant plus de 5
minutes. Vous pouvez l'utiliser a nouveau aprés I'avoir
laissée refroidir pendant au moins 15 minutes.

4. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant
élimination.

5. Avant de retirer la batterie, il faut débrancher 'appareil
du secteur.

6. Cet appareil contient une batterie non remplagable.

7. La batterie doit &tre éliminée en toute sécurité.

8. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le cordon
d'alimentation de recharge fourni avec I'appareil.

NOTE 1 : Pas toutes les soupapes d'admission de |'air

peuvent étre dégonflées par la pompe, certaines

soupapes a une voie ont besoin d'un dégonflage manuel.




NOTE 2 : Certains articles Bestway ont une soupape de
sécurité interne étanche a l'air, qui empéche les fuites d'air.
Nous recommandons de dégonfler ces articles en dévissant
simplement la soupape au lieu d'utiliser la pompe.

INSTRUCTIONS DE RECHARGE:

1. Quatre batteries rechargeables fournies avec. Veuillez recharger pendant au moins
7 a 8 heures avant de I'utiliser pour la premiére fois afin de ne pas affecter la durée
de vie et la capacité de la batterie.

2. La pompe ne peut étre utilisée qu'avec la ligne de recharge Micro USB fournie avec.
La tension de charge estde 5V CC.

3. Lorsque vous utilisez le chargeur avec une électricité CC 5V 0,5A -2 A, le temps
de charge sera de 5 heures environ. Si d'autres types d'USB sont utilisés pour
recharger, le temps de charge sera plus long (jusqu'a 24 heures).

4. Le voyant est allumé pendant que l'unité se recharge. Un voyant rouge indique qu'il
n'y a pas suffisamment d'électricité. Un voyant vert indique que I'électricité est a son
plein potentiel et que I'unité est en train de se recharger.

5. Ne bloquez pas la rotation du moteur ou des pales de ventilateur. N'introduisez pas
des objets a l'intérieur de la chambre du ventilateur et n'interférez pas avec elle.

6. La pompe doit étre conservée au sec a une température comprise entre -20°C et
45°C Si la pompe n'est pas utilisée pendant plus de 12 mois, la batterie se
déchargera. Il faut recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN ET RANGEMENT
1. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer délicatement toutes les surfaces.
2. Rangez le produit au sec et au frais, hors de portée des enfants.

EVACUATION DE LA POMPE
Signification du symbole d'un caisson d'ordures barré:

Ei Les déchets de produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
domestiques. Veuillez les recycler dans les structures existantes. Veérifiez auprés

. de votre autorité locale ou votre revendeur pour les conseils de recyclage.
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BENUTZERHANDBUCH

Modell-Nr. 62155

HINWEIS: DIESE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH

AUFMERKSAM DURCHLESEN UND AUFBEWAHREN.

ACHTUNG: ZUR VERMEIDUNG VON

ELEKTRISCHEN SCHLAGEN DIE PUMPE WEDER

WASSER NOCH REGEN AUSSETZEN.

NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.

ACHTUNG:

1. Dieses Gerat darf nur mit Sicherheitskleinspannung
entsprechend der Geratekennzeichnung betrieben werden.

2. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder drfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
ddrfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden. (Fir den EU-Markt).

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern)
mit physischen, sensorischen oder mentalen Einschrankungen
oder mangelnder Erfahrung und mangelnden Kenntnissen




benutzt werden, wenn diese nicht durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person entsprechend beaufsichtigt werden oder
mit der Bedienung des Gerates und den damit verbundenen
Gefahren vertraut gemacht wurden. Kinder miissen wahrend
der Nutzung beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen. (Fiir Nicht-EU-Markte).

3. Betreiben Sie die Pumpe nicht Ianger als 5 Minuten ohne
Unterbrechung. Sie kann erst nach einer Abkiihlzeit von
mindestens 15 Minuten emeut in Betrieb genommen werden.

4. Der Akku muss aus dem Gerat herausgenommen werden,
bevor dieses entsorgt wird.

5. Das Gerat muss von der Stromversorgung getrennt sein, wenn
der Akku entfernt wird.

6. Das Gerat enthalt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden
kann.

7. Der Akku muss sicher entsorgt werden.

8. Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten
Lade-/Versorgungskabel betrieben werden.

HINWEIS 1: Nicht Giber alle Luftventile kann mit der Pumpe die

Luft abgelassen werden, bei einigen Einwegventilen ist die Luft

manuell herauszulassen.

HINWEIS 2: Einige Artikel von Bestway verfiigen iiber ein

spezielles, luftdichtes Sicherheitsginnenventil, das einen Luftverlust




verhindert. Wir empfehlen, dass aus diesen Artikeln durch ein
einfaches Aufdrehen des Ventils die Luft abgelassen wird, anstatt

mit Hilfe der Pumpe.

ANWEISUNGEN FUR DIE AUFLADUNG:

1. Vier Akkus beiliegend. Bitte laden Sie die Akkus vor der ersten Verwendung
mindestens 7- 8 Stunden, weil sich sonst die Lebensdauer und die Leistung des
Akkus verringern.

2. Die Pumpe kann nur mit dem mitgelieferten Mikro-USB-Ladekabel verwendet
werden. Die Ladespannung betragt 5 VDC.

3. Bei der Verwendung eines Ladegerétes mit 5 VDC, 0.5 A -2 A betragt die Ladezeit
circa 5 Stunden. Wenn andere USB-Typen fiir den Ladevorgang verwendet werden,
verléngert sich die Ladedauer (auf bis zu 24 Stunden).

4. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Meldeleuchte. Eine rote Leuchte zeigt an,
dass die Stromleistung nicht ausreicht. Eine griine Leuchte zeigt an, dass die
Stromleistung ausreicht und das Gerat aufgeladen wird.

5. Die Drehrichtung des Motors oder der Lifterschaufeln nicht blockieren. Keine
Gegenstéande in die Luftkammer einfihren oder in diese eingreifen.

6. Die Pumpe muss an einem trockenen Ort bei einer Temperatur von -20°C-45°C
aufbewahrt werden. Wenn die Pumpe lénger als 12 Monate nicht verwendet wird,
entladt sich der Akku. Die Batterie muss alle 6 Monate aufgeladen werden.

WARTUNG UND LAGERUNG

1. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um alle Oberflachen zu reinigen.

2. Lagern Sie alle Komponenten an einem kihlen, trockenen Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

ENTSORGUNG DER PUMPE
Die Bedeutung der durchstrichenen Muelltonne:
Ei Elekirische Abfallprodukte dirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese ggf. in einer Recyclinganlage. Wenden Sie sich hinsichtlich
mmmm Informationen zum Recycling bitte an die lokale Behdrde oder an den Handler.
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MANUALE DELL'UTENTE
Modello No. 62155

ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO E
CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.
ATTENZIONE: PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE
ELETTRICHE, NON ESPORRE ALL'ACQUA O ALLA PIOGGIA.
SOLO PER USO DOMESTICO.

AVVERTENZA:

1. L'apparecchiatura deve essere alimentata solo a
bassissima tensione, indicata sulla targhetta
dell'apparecchiatura.

2. Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con
problemi fisici, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza solo sotto sorveglianza o fornendo loro le
istruzioni sull'uso sicuro e consapevole dei rischi.
Impedire ai bambini di giocare con I'apparecchiatura.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini senza la supervisione di
un adulto. (Per il mercato UE)

Questa apparecchiatura non € progettata per essere
utilizzata da persone (barnbini inclusi) con ridotte




funzionalita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 da persone
inesperte, a meno che non vengano controllate o che
una persona responsabile della loro sicurezza non
abbia spiegato loro il funzionamento
dell'apparecchiatura. | bambini devono essere
controllati per evitare che giochino con
I'apparecchiatura. (Per un mercato diverso da UE).

3. Non utilizzare la pompa continuamente per oltre 5
minuti.Riutilizzare la pompa solo dopo averla fatta
raffreddare per 15 minuti.

4. Prima di gettare definitivamente l'apparecchiatura,
rimuovere la batteria.

5. Durante la rimozione della batteria, 'apparecchiatura
deve essere scollegata dalla rete di alimentazione.

6. Questa apparecchiatura contiene una batteria non
sostituibile.

7. La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

8. L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente
con il cavo d'alimentatore fornito.

NOTA 1: Non tutte le valvole dell'aria possono essere

sgonfiate dalla pompa. Alcune valvole a una via devono

essere infatti sgonfiate manualmente.

NOTA 2: Alcuni articoli Bestway sono dotati di una speciale




valvola di sicurezza interna che impedisce la fuoriuscita
dell'aria. Si consiglia di sgonfiare questi articoli semplicemente
svitando la valvola anziché utilizzando la pompa.

ISTRUZIONI DI CARICA:

1. Quattro batterie ricaricabili incluse. Si consiglia di caricare almeno 7 - 8
ore predenti al primo utilizzo, per non danneggiare capacita e durata della
batteria.

. Utilizzare la pompa esclusivamente con il cavetto Micro USB fornito in
dotazione. La tensione di ricarica & di 5V DC.

. Usando un caricatore con corrente da 5V DC a 0,5A-2A, il tempo di
ricarica risulta di circa 5 ore. time will be around 5 hours. Con altri tipi di
USB, il tempo di ricarica pud aumentare (fino a 24 ore).

4. Durante la ricarica, la spia luminosa € accesa. La spia rossa indica che la
corrente non ¢ sufficiente. La spia verde indica che la corrente & massima
e ['unita ¢ in carica.

. Non bloccare la rotazione del motore o delle ventole. Non introdurre
oggetti o interferire con il comparto ventole.

. Conservare la pompa in un luogo asciutto ad una temperatura compresa
tra 20°C e 45°C Se la pompa non viene utilizzata per periodi superiori a
12 mesi, si scarica. La batteria va ricaricata ogni 6 mesi.

N

w

[$)]
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MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
1. Pulire delicatamente tutte le superfici con un panno asciutto.
2. Conservare in un luogo fresco, asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

SMALTIMENTO DELLA POMPA
Significato del bidone a rotelle con una croce sopra:
ﬁf | rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai
rifiuti domestici. Si prega di riciclarli nelle strutture apposite.
B Rivolgersi all'autorita locale o al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
Modelnr. 62155

OPM.: LEES AANDACHTIG VOOR GEBRUIK
EN BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZINGEN.
LET OP: DE POMP NIET BLOOTSTELLEN
AAN WATER OF REGEN OM HET RISICO VAN
EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMIJDEN.
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

WAARSCHUWING:

1. Het apparaat mag alleen worden gevoed met extra lage
veiligheidsspanning (SELV) volgens de markering op het
apparaat.

2. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en ouder en door personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis als ze toezicht of instructie krijgen
betreffende het gebruik van het apparaat op een veilige
manier en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat
niet reinigen en onderhouden zonder toezicht. (Voor
EU-markt).

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
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(inbegrepen kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of een gebrek aan ervaring en
kennis tenzij ze toezicht of instructie krijgen betreffende het
gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten in
de gaten gehouden worden, zodat ze niet met het apparaat
kunnen spelen. (Voor andere markt dan EU).

3. Gebruik de pomp niet langer dan 5 minuten zonder
onderbreking. Men moet de pomp minstens 15 minuten laten
afkoelen voordat ze opnieuw gebruikt kan worden.

4. De accu moet uit het apparaat worden gehaald voordat dit
buiten werking wordt gesteld.

5. Het apparaat moet worden losgekoppeld van het
voedingsnet wanneer de accu wordt verwijderd.

6. Dit apparaat bevat een accu niet niet kan worden vervangen.

7. De accu moet op een veilige manier worden afgevoerd.

8. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het laadsnoer
dat bij het apparaat wordt geleverd.

OPMERKING 1: Niet alle luchtventielen zijn geschikt

om lucht uit te laten met de pomp, aangezien bij

bepaalde eenrichtingsventielen de lucht handmatig moet
worden uitgelaten.

OPMERKING 2: Bepaalde Bestway-onderdelen hebben




een speciaal ingebouwd luchtdicht veiligheidsventiel, dat
voorkomt dat lucht ontsnapt. Wij adviseren deze onderdelen
leeg te laten door simpelweg het ventiel los te draaien in
plaats van ze leeg te laten lopen met behulp van de pomp.

OPLAADINSTRUCTIES:

1. Inclusief vier oplaadbare batterijen. Laad de batterijen minstens 7 - 8 uur op voor
het eerste gebruik om de levensduur en het vermogen van de batterij niet aan te
tasten.

2. De pomp mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde Micro-USB-laadkabel.
De laadspanning is DC 5 V.

3. Als de lader wordt gebruikt met elektriciteit van DC 0.5 A - 2 A, is de laadtijd
ongeveer 5 uur. Als er andere USB-types worden gebruikt voor het opladen,
wordt de laadtijd langer (tot 24 uur).

4. Tijdens het opladen brandt het indicatielampje. Rood licht geeft aan dat er niet
voldoende elektriciteit is. Groen licht geeft aan dat er volledige elektriciteit is en dat
het apparaat wordt opgeladen.

5. Blokkeer het draaien van de motor of de ventilatorbladen niet. Steek geen
voorwerpen in de ventilatorkamer en belemmer die niet.

6. De pomp moet worden opgeslagen op een droge plaats bij een temperatuur van
-20°C - 45°C. Als de pomp langer dan 12 maanden niet wordt gebruikt, loopt de
batterij leeg. De batterij moet iedere 6 maanden worden opgeladen.

ONDERHOUD EN OPSLAG
1. Gebruik een droge doek om voorzichtig alle opperviakken te reinigen.
2. Berg het product op een koele, droge plaats op en buiten het bereik van kinderen.

AFDANKING POMP
Betekenis van de doorkruiste vuilnishak op wielen:
E Afgedankte elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid bij het
huisafval. Recycle als daar faciliteiten voor bestaan. Vraag advies over
IR ccyclen aan uw plaatselijke overheid of aan de winkelier.
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MANUAL DEL USUARIO
Modelo N° 62155

NOTA: LEA ESTAS INSTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE ANTES DE PONER LA
LAMPARA EN FUNCIONAMIENTO Y GUARDELAS.
ATENCION: PARA EVITAR LOS RIESGOS DE
SUFRIR DESCARGAS ELECTRICAS, NO EXPONGA
ESTA BOMBA A LA LLUVIA O AL AGUA.

SOLO PARA USO DOMESTICO.

jADVERTENCIA:

1. El dispositivo solo se debe alimentar con tension de seguridad
muy baja de acuerdo con la etiqueta presente en el mismo.

2. Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, si cuentan con la supervision adecuada o
reciben instrucciones precisas con respecto al uso del
aparato de una forma segura y comprenden los riesgos
asociados. No permita que los nifios jueguen con el
aparato. Las operaciones de limpieza y mantenimiento no
deben ser realizadas por nifios sin supervision. (Para el
mercado de la UE).

Este aparato no esta pensadgpara ser utilizado por personas




(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que estén bajo la supervision de una
persona que se haga responsable de su seguridad o reciban
sus indicaciones para el uso del mismo. En presencia de
nifios, mantenga el aparato bajo control para evitar que
jueguen con él. (Para mercados distintos de la UE).

3. No utilice la bomba de forma continuada durante més de 5
minutos. Solo se puede utilizar de nuevo cuando se haya
dejado enfriar durante, al menos, 15 minutos.

4. Debe retirar las baterias del aparato antes de desecharlo.

5. Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion antes de
extraer la bateria.

6. Este aparato contiene una bateria que no se puede
reemplazar.

7. La bateria se debe desechar en condiciones de seguridad.

8. El dispositivo solo se debe utilizar con el cable de
alimentacion entregado con el mismo.

NOTA 1: No todas las valvulas de aire pueden deshincharse

con la bomba, algunas valvulas de una via requieren un

deshinchado manual.

NOTA 2: Algunos elementos Bestway tienen una especial

valvula de seguridad interna estasnca al aire, que evita pérdidas




de aire. Recomendamos deshinchar estos elementos
simplemente desenroscando la valvula en vez de deshincharlos
con la bomba.

INSTRUCCIONES DE CARGA:

1. El producto incluye cuatro baterias recargables. Carguelas al menos
durante 7 - 8 horas antes de utilizarlo por primera vez, para no afectar la
vida Util y la capacidad de las baterias.

2. La bomba solo se puede utilizar con el cable de recarga micro USB
entregado. La tension de carga es de 5 CC V.

3. Cuando utilice el cargador con electricidad de 5V CC 0,5 A - 2A, el tiempo
de carga sera de aproximadamente 5 horas. Si se utilizan otros tipos de
USB para la carga, el tiempo puede prolongarse (hasta 24 horas).

4. Durante la recarga el testigo esta encendido. La luz roja indica que la
electricidad no es suficiente. La luz verde indica que la electricidad llega
correctamente y que la unidad se esta cargando.

5. No bloquee el giro del motor ni las paletas del ventilador. No introduzca
objetos ni permita que algo interfiera con la camara del ventilador.

6. La bomba se debe almacenar en un lugar seco, a una temperatura de
-20°C a 45°C Si la bomba no se utiliza durante un periodo superior a los 12
meses, se descarga la bateria. La bateria se debe recargar cada 6 meses.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
1. Utilice un pafio seco para limpiar con cuidado todas las superficies.
2. Guardelo en un lugar seco, fresco y fuera del alcance de los nifios.

ELIMINACION DE LA BOMBA
Significado de la papelera tachada con ruedas:

E\/ Los aparatos eléctricos no deben desecharse junto a los residuos
organicos. Recicle cuando sea posible. Pida los consejos de

I rcciclaje a su revendedor o a las autoridades locales.
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BRUGERVEJLEDNING
Model Nr. 62155

BEMARK: LAS GRUNDIGT OG GEM DISSE
INSTRUKTIONER F@R BRUG.

FORSIGTIG: UNDGA FAREN FOR
ELEKTRISK ST@D VED IKKE AT UDSATTE
PUMPEN FOR VAND ELLER REGN.

KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG.

ADVARSEL:

1. Af sikkerhedshensyn ma apparatet kun forsynes
med en ekstra lav spaending svarende til
maerkepladen pa enheden.

2. Dette udstyr kan anvendes af bgrn pa 8 ar og
derover samt personer med nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab, hvis de bliver
superviseret eller er instrueret i sikker brug af
udstyret og forstar de farer, der er involveret.
Bern ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse som bruger ma ikke foretages af
barn uden opsyn. (Til EU-markedet).

Denne anordning er ikke tilteenkt brug af
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personer (inklusive bgrn) med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller mangel pa erfaring
0g viden, medmindre de er under opsyn eller har
modtaget instruktioner vedrgrende brugen af
enheden fra en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn skal veere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med anordningen. (Til markeder
uden for EU)

3. Benyt ikke pumpen i flere end 5 minutter per gang.
Det kreever mindst 15 minutters afkeling, fgr den er
klar igen.

4. Batteriet skal tages ud af apparatet, for det skrottes.

5. Apparatet skal veere afbrudt fra stikkontakten, nar
batteriet tages ud.

6. Dette apparat indeholder et batteri, der ikke kan
udskiftes.

7. Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

8. Apparatet ma kun oplades med den stramforsyning,
der folger med apparatet.

NOTE 1: Ikke alle luftventiler kan deflateres; nogle

envejsventiler kreever manuel deflatering.

NOTE 2: Nogle Bestway genstande har en seerlig

indre, luftteet sikkerhedsventil, som forhindrer lufttab.




Vi anbefaler, at disse genstande deflateres ved blot at

skrue ventilen af.

OPLADNINGSVEJLEDNING:

1. Fire genopladelige batterier medfglger. Oplad i mindst 7 - 8
timer for farste ibrugtagning, for ikke at forringe batteriets
kapacitet og levetid.

2. Pumpen kan kun bruges med den medfglgende Micro
USB-ledning. Ladespeaendingen er DC5V.

3. Med en oplader pa DC5V 0,5A - 2A vil ladetiden veere omkring
5 timer. Hvis der anvendes andre USB-typer til Opladning,
forleenges ladetiden (op til 24 timer)

4. Under opladning lyser ladelampen. Hvis den lyser radt, er der
ikke tilstraekkelig elektricitet. Et grant lys viser, at der er
tilstreekkelig elektricitet, og at enheden oplades.

5. Motoren og bleeserens rotation ma ikke forhindres. Stik ikke
genstande ind i blaeseren og pil ikke ved den pa anden made.

6. Pumpen skal opbevares tgrt ved -20°C- 45°C Hvis pumpen
ikke anvendes i mere end 12 maneder, aflades batteriet.
Batteriet skal lades hver 6 maned.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
1. Brug en tor klud til let renggring af alle overflader.
2. Opbevares kgligt og tert uden for bgrns raekkevidde.

BORTSKAFFELSE AF PUMPE
Betydning af overkrydset skraldespand med hjul:
Ef Produkter med indbygget elektronik ma ikke bortskaffes
med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en
EEEN genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for
genbrug kan fas hos de lokale myndigheder eller forhandleren.
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MANUAL DO PROPRIETARIO
Modelo N.° 62155

AVISO: LEIA COM ATENCAO ESTE MANUAL

ANTES DO USO E GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

ATENCAO: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE

ELETRICO NAO EXPONHA, A BOMBA A AGUA OU A

CHUVA. APENAS PARA UTILIZAGAO DOMESTICA.

ATENCAO:

1. Este aparelho s6 pode ser alimentado com tensdo extra
baixa de seguranga correspondente & marcagao no
aparelho.

2. Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, motoras e sensoriais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, se estiverem conscientes
das instrugdes de utilizagao de forma segura e dos
perigos envolvidos, ou sob supervisdo. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao
pelo utilizador n&o deve ser realizada por criangas sem
supervisdo. (Para o mercado da UE).

Este aparelho néo foi concebido para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
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sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimento, salvo se providas de supervisao e
instrucao referente a utilizagao do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas
devem ser supervisionadas para garantir que néo
brincam com o aparelho. (Para outros mercados além
da UE).

3. Nao use a bomba continuamente durante mais do que 5
minutos. Podera apenas ser utilizada novamente apés,
pelo menos, 15 minutos de arrefecimento.

4. A bateria deve ser retirada do aparelho de antes de ser
eliminada.

5. O aparelho deve ser desligado da rede elétrica antes de
remover a bateria.

6. Este aparelho contém uma bateria que néo é
substituivel.

7. A bateria deve ser eliminada de forma sgura.

8. O aparelho apenas deve ser utilizado com o cabo de
alimentacao de carregamento fornecido com o aparelho.

NOTA 1: Nem todas as valvulas de ar podem ser

esvaziadas por meio da bomba, ha vélvulas de sentido

unico que requerem o esvaziamento manual.

NOTA 2: Alguns itens Bestway possuem uma particular
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vélvula de seguranca interna fechada hermeticamente, que
previne a perda de ar. Recomendamos que estes itens
sejam esvaziados simplesmente desaparafusando a
valvula em vez de utilizar a bomba para desinflar.

INSTRUGOES DE CARREGAMENTO:

1. Quatro pilhas recarregaveis incluidas. Carregue pelo menos durante 7 - 8 horas antes
de usar pela primeira vez de forma a ndo afetar a vida Uil da bateria e a capacidade
da bateria.

2. Abomba apenas pode ser utilizada com a linha de carregamento Micro USB
fomecida. A tenséo de carregamento é DC5V.

3. Quando utilizar o carregador com DC5V 0.5A - 2A eletricidade, o tempo de
carregamento sera de cerca de 5 horas. Se forem utilizados outros tipos de USB para
carregamento, 0 tempo de carregamento pode ser prolongado (até 24 horas)

4. Ao carregar, a luz indicadora esta acesa. Uma luz vermelha indica que a eletricidade
n&o é suficiente. Uma luz verde indica que a eletricidade esté cheia e que a unidade
estd a carregar.

5. Né&o bloqueie a rotagéo do motor ou das pas da ventoinha. N&o insira objetos na nem
interfira com a cdmara da ventoinha.

6. A bomba deve ser armazenada num local seco com uma temperatura de -20°C-45°C
Se a bomba néo for utilizada durante mais de 12 meses, a bateria descarrega. A
bateria tem de ser carregada cada 6 meses.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO
1. Use um pano seco para limpar cuidadosamente todas as superficies.
2. Armazene num local fresco e seco e fora do alcance de criangas.

DESCARTE DA BOMBA
Significado do cesto de lixo marcado com uma cruz:
E Residuos de produtos elétricos ndo devem ser eliminados junto com residuos
domésticos. Recicle em instalagdes apropriadas. Verifique junto da sua autoridade local
mmmmm O retalhista para obter conselho sobre reciclagem.
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ErXEIPIAIO XPHZTH
MONTEAO APIO. 62155

ZHMEIQZH: AIABAXTE MPOZEKTIKA MPIN
OEZETE TO IMPOION XE AEITOYPTIA KAl
OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

MPOZOXH: A NA ANTOOYTETE TON

KINAYNO HAEKTPOIAH=IAZ, MHN EKOETETE

THN ANTAIA 2TO NEPO 'H 2TH BPOXH.

A OIKIAKH XPHZH MONO.

MPOEIAOMOIHZH:

1. HZYZKEYH MPEMEI NA TPOOOAQTEITAI ME MOAY
XAMHAH KAI AXOAAH TAZH ANAAOTH ME THN ZXETIKH
ENAEI=H MOY ANATPAGETAI £TH LYZKEYH.

2.H XYZKEYH AYTH MMOPEI NA XPHZIMOTOIHGEI ATO
MAIAIA HAIKIAZ 8 ETON KAl METAAYTEPA KAI ATIO ATOMA
ME MEIOMENEX XQMATIKEE, AIZOHTHPIAKEZ H
AIANOHTIKEZ IKANOTHTEZ H EAAEIWH EMMEIPIAZ KAl
'NQZHE, EAN BPIZKONTAI YTO ENIBAEWH H TOYZ AOOEI
OAHTEZ IXETIKA ME TH XPHZH THZ ZYZKEYHX ME
AZOAAH TPOTO KAIE®OXON KATANOOYN TOYZ
LXETIKOYZ KINAYNOYZ. TA MAIAIA AEN MPEMEI NA
MAIZOYN ME TH 2YZKEYH. O KAGAPIXMOZ KAI H
LYNTHPHZH XPHZHZ AEN MPETEI NA MTPATMATOMOIEITAI
AMO TATIAIAIA XQPIZ EI'IIB/\ZEGLPH. (TTATHN ATOPA THZ EE).




AYTH H ZYZKEYH AEN MPOOPIZETAI T1A XPHZH ATNO ATOMA
(2YMNEPIANAMBANOMENQN TON MAIAIQN) ME MEIQMENEZ
2OMATIKEZ, AIXOHTHPIAKEZ H AIANOHTIKEZ IKANOTHTEZ H
EAMEIYH EMMEIPIAZ KAI TNQZHE, EKTOX EAN EINAIYTO
ENIBAE'YH H TOYZ EXOYN AOGEI OAHTEZ ZXETIKA ME TH
XPHEH THZ ZYZKEYHZ AMO ATOMO YNEYOYNO MA THN
AXOAAEIA TOYZ. TA MAIAIA ©ATIPEMEI NA ENIBAEMONTAITIA
NA BEBAIQOEITE OTI AEN MAIZOYN ME TH ZYZKEYH. (T1A
AMEZ ATOPEX EKTOZ TH EE).

3. MH XPHZIMOMOIHZETE THN ANTAIA XYNEXQZ T1A
MEPIZXOTEPO ANO 5 AETTTA. MMOPEI NA XPHEZIMOTOIHGEI
=ANA MONO META ATO MEPIOAQ PY=HZ TOYAAXIZTON 15
AEMTQN.

4. HMNATAPIA MPETEI NA AGAIPEOEI MO TH ZYZKEYH MPIN
AMNO TH AIAAYZH THE.

5. KATA TH AIAPKEIA THZ AGAIPEZHE THZ MITATAPIAZL, H
ZYZKEYH MPETEINA AMIOZYNAEOEI ATO TO PEYMA MAPOXHE.

6. AYTHH ZYZKEYH MEPIEXEI MMATAPIATIOY AEN
ANTIKAGILTATAI.

7. H MNATAPIA TIPETEI NA ATIOPPINTETAI ME AZGAAEIA.

8. H LYZKEYH MPEMEI NA XPHZIMOMOIEITAI MONO ME TO
KAAQAIO TPO®OAQZIAZ ®OPTIZHZ MOY MAPEXETAI MAZI ME
AYTH TH ZY2KEYH.

ZHMEIQZH 1: AEN MNOPOYN OAEE Ol BAABIAES AEPANA

ZEQOYZKNOOYN ME THN ANTAIA. MEPIKEZ MONOAPOMEX




BAABIAEZ XPEIAZONTAI XEIPOKINHTO =EGOYZKQOMA.

LHMEIQZH 2: MEPIKA EIAH Bestway EXOYN MIA EIAIKH, AEPOSTETH
EZQTEPIKH BAABIAA AZOAAEIAZ, MOY ANOTPEMEI THN AMQAEIA
AEPA. ZYNIZTOYME AYTA TAEIAH NA =EGOYZKQNONTAI ME ANAQ

=EBIAQMATHX BAABIAAZ ANTI TTATO ZEQOYZKOMAME THN ANTAIA.

OAHTIEZ GOPTIZHE:

1. MEPINAMBANONTAI TEZXEPIZ EMANAGOPTIZOMENEZ MIMATAPIEY. [MAPAKAAOYME NA TIZ
®OPTIZETE [NAT7 - 8 QPEZ TOYAAXIZTON MPIN AMO TH XPHEH T1A TIPQTH ®OPA, QZTE NA
MHN EMHPEAZTEI H AIAPKEIA ZQHZ THZ MMATAPIAZ KAGQZ KAIH ENEPTEIAKH
IKANOTHTA THZ MMATAPIAL.

2.HANTAIA MMOPEI NA XPHEIMOMOIHOEI MONO ME THN MAPEXOMENH rPAMMH
®OPTIZHZ MICRO USB. H TAZH ®OPTIZHZ EINAI DC5V.

3. OTAN XPHZIMOMOIEITAI ®OPTIZTH ME PEYMA DC5V 0.5A - 2A, O XPONOL. ®OPTIZHZ OA
EINAITIEPINOY 5 QPEY. EAN XPHZIMOMOIOYNTAITIA THN ®OPTIZH AAAOI TYMOI USB, O
XPONOX ®OPTIZHZ ©A MAPATAGEI (EQX KAl 24 QPEY)

4. KATA TH AIAPKEIA THZ ®OPTIZHZ, H ENAEIKTIKH AYXNIA EINAI ANAMMENH. OTAN H
AYXNIA EXEI KOKKINO ®QZ AEIXNEI OTIH HAEKTPIKH ENEPTEIA AEN EINAI AKOMH
APKETH. OTAN H AYXNIA EXEI MTPAZINO 0Q2 AEIXNEI OTI H HAEKTPIKH ENEPTEIA EINAI
MAHPH KA H ZYXKEYH OOPTIZETAI.

5. MHN EMMOAIZETE THN NMEPIXTPO®H TOY KINHTHPA'H TON AEMIAQN TOY ANEMIZTHPA.
MHN EIXATETE ANTIKEIMENA KAI MHN NAPEMMOAIZETE TON @AAAMO TOY ANEMIZTHPA.

6. H ANTAIA MPEEI NA @YAAZXETAI ZE =HPO MEPOX. KAI ZE -20°C-45°C OEPMOKPAZIA.
EAN H ANTAIA AEN XPHZIMOMOIEITAI T1A NEPIZXOTEPO AMO 12 MHNEZ, H MMATAPIA ©A
AMO®OPTIZTEI H MNATAPIA MPEMEI NA ®OPTIZETAI KAOE 6 MHNEE.

ANOOHKEYZH KAI ZYNTHPHZH
1. XPHZIMOMOIHZTE ENA ZTETNO MANI TIA NA KAGAPIZETE AMAAA OAEX TIx EMIOANEIEL.
2. ATIOGHKEYETE 2E APOZEPO, HPO MEPOX KAI MAKPIA ATIO MAIAIA.

AMOPPI¥H ANTAIAZ
ZHMAZIA TOY AIATPAMMENOY TPOXO®OPOY KAAQY AMOPPIMMATON:
TAATMOBAHTA TON HAEKTPIKON MPOIONTQN AEN MPEMEI NAATOPPITTONTAI
MAZI ME TA OIKIAKA AMIOPPIMATA. MAPAKAAOYME ANAKYKAQETE OMQY
mmm TTAPXOYN OF IXETIKEX ETKATAZTAZEIE. EMIKOINONHETE ME TIZ APMOAIEX
TONIKEL APXEZ H TON NMOAHTH ZAX A OAHIEX KAl ZYMBOYAEZ ANAKYKAQZHS.
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PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA EH[
Mopgenb Ne62155

MPUMEMAHME: NEPE[ HAYAIIOM CMONb30BAHWA
BHUMATENBHO NMPOYUTANTE 3TY MHCTPYKLMIO.
OCTOPOXHO! BO N3BEXAHWE PUCKA [TOPAXEHWA
INEKTPUYECKIAM TOKOM HE MOABEPIAUTE HACOC
BO3LENCTBWKO BOLbI N 0OXKOA.

TOJBKO AN1A BbITOBOIO MPUMEHEHWA.

BHUMAHMUE:

1. [uTaHue yCTPOUCTBA AOMKHO OCYLLECTBASTLCS TOMBKO OT
MICTOYHUKOB C DE30MACHBIM CBEPXHU3KIM HANPSHKEHWEM B
COOTBETCTBUM C HAHECEHHO Ha YCTPOWCTBO MAPKUPOBKON.

2. [laHHOE u3fenie MOXeT UCMoNb30BaTLCA AETHMY B BO3pacTe
8 et v cTapLue, a Takke NLamMu C orpaHyeHHbIMM
(PU3MYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTSIMM MO0 NiLiaMu B3 COOTBETCTBYHOLLNX
HaBbIKOB U OMbITa, ECTIN OHU HAXOAATCA MO MPUCMOTPOM
WM MPOMHCTPYKTMPOBaHLI Ha NpeaMeT 6e30nacHoro
MCNOMb30BaHMS M3LENNA U OCO3HAKT CBA3AHHBIE C 3TUAM
onacHocTi. [leTam 3anpeLLaeTcs urpath ¢ usnenuem. Yuctky
W N0Nb30BaTENbCKOE 0BCNYXMBaHIE 3anPELLEHO BbINONHATL
fetam 6e3 npucmorpa. ([ns poiHka EC).

[laHHOe n3genue He NpeaHa3Ha4YeHo Ans UCTONb30BaHMS
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NLaMK (BKTK4aA SETEM) C OrpaHMEHHbIMU (U3NHECKVMM,
CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHbIMYU BOMOXHOCTSIMM, @ Takke
niuamu 6e3 COOTBETCTBYHOLLETO OMbITA U 3HAHNH, ECIIM OHU He
HaX0aATCs Nof NPUCMOTPOM UMK He NPOUHCTPYKTPOBAHbI O
nopsaKe Monb3oBaHus U3LenveM NULOM, OTBETCTBEHHBIM 3a
ux BesonacHocTb. CrieayeT Habnioaath 3a AETbMM, YTObb! OHY
He urpanuce ¢ uaaenuem. (Ins poiHkos BHe EC).

3. He ucnonb3yiite Hacoc HenpepbIBHO B TeyeHwe bonee 5
MUHYT. Ero MOXHO MCTIONb30BaTb CHOBA TOMbKO MOCTE
OXNaX[EHNA B TEYEHME He MeHee 15 MIHYT.

4. Tlepen yTunusaLiment yCTpoUCTBA CedyeT U3BMeYb U3 HEro
barapeto.

5. Bo Bpemst usBneyeHns batapey yCTpoicTso AOMKHO BbiTh
OTKMIOYEHO OT CETH ANEKTPONUTaHMS.

6. YcTaHoBNEHHas B JaHHOM yCTpoiicTee 6atapest He NOANEXUT
3ameHe.

7. batapes fonxHa 6biTb yTvnMaupoBaHa be3onacHsiM 06pasoM.

8. YCTPOWCTBO MOXHO MCNIONB30BATb TOMBKO CO LUHYPOM MUTaHMA
3apsaK, BXOAALLM B KOMNNEKT NOCTaBKY AaHHOro
YCTPOWCTBA.

MPUMEYAHUE 1: He Bce Bo3ayLUHbie KnanaHbl MOXHO CAyBaTb

C NOMOLLIbIO Hacoca, HekoTopble TpedytoT, 4Tobbl Ux cayBanm

BPYYHYH.

MPUMEYAHHUE 2: Hexoropble u3nenus Bestway cHabxeHbl
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CrewUyanbHbIi TEPMETUYHHBIM BHYTPEHHbBIM KranaHoM, KOTOprVI
HE [1a€T BO3AYXY YXOOUTb. M peKkoMeHayem BbinyCkaTtb

BO3YX U3 TaKnX n3nenuin MPOCTLIM BbIBUHYMbIBAHWEM KNanaHa, a
HE HacoCoM.

WHCTPYKLIUA NO 3APANOKE:

1. B KOMMNEKT BXOAST YeThIpe akkyMynsiTopHble 6atapeu. [epes nepebim
1CMONb30BaHNEM BbIMOHUTE 3apsaKy akKyMyNsTOPHbIX baTapeil B TeueHme
MUHUMYM 7-8 YacoB. B NpoTYBHOM criy4ae MOryT YMEHbLUMTLCS CPOK CRIyObl 1
emkocTb BaTapeil.

2. Hacoc MOXHO 1CMonb30BaTh TOMbKO C BXOAALLMM B KOMMIEKT 3apsaHbIM
kabenem micro USB. HanpsixeHue 3apsigku coctaensieT 5 B noct. Toka.

3. Mpy ncnonb3oBaHUN 3apsigHOMO YCTPONCTBA C BbIXOAHBIM TOKOM 5 B nocT. Toka
1 0,5-2A Bpemst 3apsiaky COCTaBUT Okono 5 yacos. Mpu 1Cnonb3oBaHuy Ans
3apsfku apyrix Tunos USB Bpemst 3apsiaku yBenuunTes (fo 24 yacos).

4. Bo Bpems 3apsfku roput MHAnkatop. KpacHbii LBET ykasbiBaeT Ha
He0CTaToOuHbIN TOK 3apsaKi. 3eneHbl TOK ykasblBaeT Ha HopManbHbIi TOK
3apsifiKV; YCTPOWCTBO 3apshkaeTcs.

5. He 6riokupy#Te BpalleH1e ABUraTens 1 nonacteii BeHtunsTopa. He
BCTaBNANTE MpeaMeThl N He BMELLMBANTECH B paboTy BEHTUNSTOPHON kaMepbl.

6. Hacoc jormkeH XpaHUTbCS B CyXOM MOMELLEHIM MY TeMnepaTypax ot
-20°C+45°C Ecnm Hacoc He ucrnonbayetcs Gonee 12 MecsiLeB, akkyMynsitop
paspsanTcs. Heobxoanmo 3apsikatb akkyMynsTop kaxable 6 MecsLes.

OBCINY)XXWBAHWUE U XPAHEHUE
1. AKKypaTHO O4MCTUTE BCE MOBEPXHOCTM CYXOM TKaHbIO.
2. XpaHuTe n3aenue B NPoXnaaHoM CyXOM MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTed.

YTUNU3ALIMA HACOCA y y y
YTO O3HAYAET NEPEYEPKHYTbIN MYCOPHbIN KOHTEUHEP:
K YTUnM3NpyeMble aNeKTPOTEXHUYECKUE U3[eNVs anpeLlaeTcs
BbibpackIBaTh ¢ HbIToBEIM Mycopom. OTnpaBbTe U3[enKs Ha
mmmm "PEANPUATUS MO NepepaboTke Npy HanM4uK TaKkoBbIX. [ins nony4eHnsa
A0NONHUTENBHON MHGOPMaLMK O NepepaboTke oBpaTUTECh K MECTHBIM
BNACTAM 1NV NPOAaBLYy NPOAYKLNM.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE
Model ¢. 62155

INFORMACE: PRED POUZITIM POZORNE CTETE
TENTO NAVOD, DOBRE JEJ USCHOVEJTE.
POZOR: V/ ZAJMU OMEZENI RIZIKA URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM KOMPRESOR
NEVYSTAVUJTE DESTI A VLHKOSTI.

POUZE PRO POUZITi V DOMACNOSTI.

UPOZORNENI:

1. Spotfebi€ Ize napajet pouze bezpecnym
malym napétim uvedenym na Stitku
spotfebice.

2. Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, pfipadné s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, smi zafizeni pouzivat
pouze pod dohledem nebo podle pokynu
osoby, ktera mize zaruCit bezpe¢né pouziti a
zna souvisejici rizika. Déti si se spotfebiCem
nesmi hrat. Cisténi a udrzbu nesmi provadét
déti bez dohledu. (Pro trh EU)

Tento produkt neni uréen k uzivani osobami
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(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, s
vyjimkou pfipadu, Ze jsou pod dozorem nebo
byly informovany o pouZzivani produktu osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt
pod dohledem, aby si s timto pfistrojem nehraly.
(Pro trhy mimo EU)

3. Kompresor nepouZivejte nepfetrzité déle nez 5
minut.Opétovné pouZiti je mozné po vychladnuti
nejdfive po 15 minutach.

4. Pred likvidaci spotfebiCe je nutné z néj vyjmout
baterii.

5. Pfi vyjimani baterie musi byt spotfebi¢ odpojen
od elektfiny.

6. Spotrebi¢ obsahuje baterii, kterou nelze vyménit.

7. Baterii je tfeba bezpecnym zplisobem
zlikvidovat.

8. Spotiebic Ize pouZzivat pouze s napajecim
kabelem dodavanym se spotiebiCem.

POZNAMKA 1: Nékteré vzduchové ventily nelze

vypoustét, nékteré jednosmérné ventily je nutno

vypoustét rucné.

POZNAMKA 2: Nékteré vyrobky Bestway jsou




vybaveny specialnimi vnitfnimi pojistnymi ventily
branicimi uniku vzduchu. Takové produkty
doporucujeme vyfukovat jednodu$e povolenim
vyfukovaciho ventilu.

POKYNY K DOBIJENI:

1. Soucasti dodavky jsou Etyfi dobijeci baterie. Pfed prvnim pouZitim dobijejte
baterie nejméné 7 az 8 hodin, je to duleZité v zajmu Zivotnosti a kapacity
bateri.

2. Pumpu je mozné pouzivat pouze s dobijecim kabelem micro USB, ktery je
soucasti dodavky. Dobijeci napéti ¢ini 5 V stejnos. napéti.

3. Pfi pouziti nabijecky o parametrech 5V, 0,5 aZ 2 A, bude dobijeni trvat asi 5
hodin. V pfipadé dobijeni pomoci jinych typl USB nabijecek bude dobijeni
trvat déle (az 24 hodin)

4. P¥i dobijeni sviti kontrolka. Cervena barva kontrolky indikuje nedostatek
elektfiny. Zelena barva kontrolky indikuje dostatek elektfiny, zafizeni se dobiji.

5. Neblokujte otaCeni motoru ani lopatky ventilatoru. Nevkladejte Zadné
predméty do komory ventilatoru ani jinak nenarusuijte jeho provoz.

6. Pumpu je nutné uchovavat na suchém misté o teploté -20°C az 45°C. Pokud
se pumpa nepouziva po dobu delsi 12 mésicl, baterie se vybije. Baterie se
musi dobit kazdych 6 mésicd.

UDRZBA A SKLADOVANI
1. V8echny povrchy jemné otfete suchym hadrem.
2. UloZte na chladném a suchém misté mimo dosah déti.

LIKVIDACE KOMPRESORU
Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice:
Ei Odpadni elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do komunalniho
odpadu. Kde k tomu existuji pfislusna zafizeni, recyklujte je. Rady
EE ohledné moZnosti recyklace vdm poskytnou mistni organy nebo

prodejce vyrobku.
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BRUKERHANDBOK

Modellnr. 62155

MERK: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN

BRUNDIG F@R BRUK OG TA VARE PA DEN.

FORSIKTIGHET: FOR A UNNGA FARE FOR

ELEKTRISK ST@T, IKKE EKSPONER PUMPEN

FOR VANN ELLER REGN.

KUN FOR HUSHOLDNINGSBRUK.

ADVARSEL:

1. Apparatet ma kun leveres ved ekstra lav
spenning som korresponderer med
merkingen pa apparatet.

2. Dette apparatet kan brukes av barn i alderen
8 ar og eldre, og personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental evne eller mangel pa
erfaring og kunnskap hvis de har fatt
veiledning eller instruksjon om bruken av
apparatet pa en trygg mate og forstar de
involverte farene. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjgring og vedlikehold av
brukeren skal ikke gjares av barn uten tilsyn.
(For EU-markedet).

Dette apparatet er ikkstse beregnet for bruk av




personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental evne, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet
av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn bar overvakes for & sikre at de
ikke leker med apparatet. (For annet marked
enn EU).

3. Ikke bruk pumpen kontinuerlig i mer enn 5
minutter. Den kan kun brukes igjen etter minst
15 minutter med nedkjaling.

4. Batteriet ma fiernes fra apparatet for det blir
skrotet.

5. Apparatet méa kobles fra stramnettet nar
batteriet tas ut.

6. Dette apparatet inneholder batteri som ikke kan
byttes ut.

7. Batteriet skal bortskaffes pa en sikker mate.

8. Apparatet ma bare brukes med ladeledningen
som fglger med apparatet.

MERK 1: Ikke alle luftventiler kan teammes for

luft, noen enveis ventiler krever manuell tgsmming.

MERK 2: Noen Bestway-gjenstander har en




spesiell lufttett indre sikkerhetsventil som
forhindrer lufttap. Vi anbefaler at disse
gjenstandene temmes for luft ved & skru ut
ventilen for a tamme dem.

LADEINSTRUKSJON:

1. Det medfalger fire oppladbare batterier. Lad opp i minimum 7-8 timer
for forstegangs bruk. Dette for a ikke pavirke batteriets levetid og
kapasitet.

2. Pumpen kan bare brukes med den medfglgende mikro
USB-ladeledningen. Ladespenningen er DC5V.

3. Néar du bruker lader med DC5V 0,5 A - 2 A elektrisitet, vil ladetiden
veere ca. fem timer. Hvis du bruker andre USB-typer for lading, kan
ladetiden forlenges (opp til 24 timer)

4. Ved lading er indikatorlampen pa. Et radt lys indikerer at strammen
ikke er nok. Et grgnt lys indikerer at strammen er full og enheten
lades.

5. Ikke blokkér rotasjonen av motoren eller viftebladene. Ikke sett
gjenstandene inn i eller forstyrr viftekammeret.

6. Pumpen ma oppbevares pa et tert sted i temperaturomradet -20°C -
45°C Hvis pumpen ikke brukes i mer enn 12 maneder, Vil batteriet bli
utladet. Batteriet ma lades hver 6. méaned.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
1. Bruk en tarr klut til a forsiktig rengjere alle overflatene.
2. Oppbevares pa et kjalig, tort sted utenfor barns rekkevidde.

KASSERING AV PUMPE

Betydningen av sgppelkasse med kryss over:
E Elektrisk produkt-avfall skal kasseres i husholdningsavfallet.
Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. Sjekk med de lokale
mmmm myndighetene dine eller forhandleren din for resirkuleringsrad.
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BRUKSANVISNING
Modellnr. 62155

OBS: LAS NOGGRANT INNAN ANVANDNING
OCH SPARA DESSA ANVISNINGAR.
FORSIKTIGHET: FOR ATT UNDVIKA
ELEKTRISKA STOTAR, UTSATT INTE
PUMPEN FOR VATTEN ELLER REGN.
ENDAST FOR HEMMABRUK.

VARNING:

1. Utrustningen far endast forses med extra lag
sékerhetsspanning som motsvarar markningen pa
utrustningen.

2. Denna apparat kan anvandas av barn fran atta ar
och uppat samt personer med forsamrad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de halls under
uppsikt eller instruerats hur apparaten anvands
pa ett sakert satt sa att de forstar riskerna med
vad det innebar. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall far inte
utforas av barn utan 6vervakning. (FOr
EU-marknaden).
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Denna apparat far inte anvandas av personer
(daribland barn) med begransad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet formaga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om inte dessa halls under
uppsikt eller instruerats om apparatens anvandning
av en person som ar ansvarig for deras sakerhet.
Barn ska hallas dvervakade for att se till att de inte
leker med apparaten. (For andra an EU-marknaden).

3. Anvand inte pumpen under mer &n 5 minuter i foljd.
Den kan endast anvandas igen efter minst 15
minuters kylning.

4. Ta bort batteriet innan apparaten skrotas.

5. Apparaten maste kopplas ifran strémférsorjningen
nar man avlagsnar batteriet.

6. Denna apparat innehéller ett batteri som inte gar att
byta ut.

7. Batteriet maste avyttras pa ett sakert satt.

8. Utrustningen far endast anvandas med den
laddningskabel som medfdljer apparaten.

OBS 1: Man kan inte tdmma ut luften ur alla typer av

luftventiler med hjalp av pumpen, vissa envagsventiler

kraver manuell tomning.

OBS 2: Vissa Bestway-komponenter har en sérskild




|ufttat inre sakerhetsventil som forhindrar att luft [acker ut.
Vi rekommenderar att man tommer ut luften ur sadana
komponenter genom att skruva loss ventilen istallet for att
tomma ut luften med hjélp av pumpen.

LADDNINGSINSTRUKTION:

1. Det medféljer fyra laddningsbara batterier. Ladda minst i 7 - 8 timmar

innan du anvander det forsta gangen, sa att batteriet livslangd och

kapacitet inte paverkas.

Pumpen ska endast anvandas med Micro USB-laddningskabel.

Laddningsspanningen ar DC5V .

Nar laddaren anvands med DC5V 0,5A - 2A elektricitet, kommer

laddningstiden vara 5 timmar. Om det anvands andra typer av USB for

laddning, kommer laddningstiden vara langre (upp till 24 timmar).

4. Indikatorlampan ar tand vid laddning. Om elektriciteten inte ar tillracklig
lyser en rod lampa. Nar elektriciteten &r full och utrustningen laddas lyser
en gron lampa.

5. Blockera inte motorn eller flaktbladen. Sétt inte in objekt eller stor
flaktkammaren pa nagot sétt.

6. Pumpen ska férvaras pa en torr plats vid en temperatur pa -20°C-45°C
Om pumpen inte anvands pa mer an 12 manader sa kommer batteriet att
laddas ur. Batteriet maste laddas var 6:e manad.

o

w

UNDERHALL OCH FORVARING
1. Anvénd en torr trasa for att forsiktigt rengéra alla ytor.
2. Forvaras pa en sval, torr plats och utom rackhall for barn.

KASSERING
Forklaring av den 6verkorsade soptunnan med hjul:
Ei Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med
hushallsavfall. Ldmna in till en atervinningscentral. Kontrollera med
EE din lokala myndighet eller aterforsaljare angaende atervinning.
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OMISTAJAN KASIKIRJA
Mallinro 62155

HUOMAUTUS: LUE NAMA OHJEET
HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE.
VAROITUS: SAHKOISKUN VALTTAMISEKSI
TUOTTEESEEN EI SAA JOUTUA VETTA TAI SE El
SAAALTISTUA SATEELLE.
AINOASTAAN KOTITALOUSKAYTTOON

VAROITUS:

1. Laitetta saa kayttaa vain turvallisella erittain
alhaisella jannitteelld, joka vastaa laitteeseen
merkittyja tietoja.

2. 8 vuotta tayttaneet lapset ja fyysisista, henkisista
tai aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai
tietotasoltaan rajoitetut henkilot voivat kayttaa
tata tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai
ohjeita tuotteen turvalliseen kayttoon ja
ymmartavat siihen liittyvat riskit. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa tuotetta ilman valvontaa. (EU:ta varten).
Tama tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien
kayttoon: lapset ja fyysisista, henkisista tai




aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai
tietotasoltaan rajoitetut henkil6t. Kyseiset henkilot
voivat kuitenkin kayttaa tuotetta, jos he ovat
saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen
kayttoon henkilolta, joka on vastuussa heidan
turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen
varmistamiseksi, etta he eivat leiki talla laitteella.
(EU:n ulkopuoliset markkinat).

3. Ala kayta pumppua yhtamittaisesti yli 5 minuutin
ajan. Sita voidaan kayttaa uudestaan vasta
vahintaan 15 minuutin jaéhdytyksen jalkeen.

4. Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen
havittamista.

5. Laitteen virta on oltava katkaistuna, kun akku
poistetaan laitteesta.

6. Tama laite sisaltaa akun, jota ei voi vaihtaa.

7. Havita akku asianmukaisella tavalla.

8. Laitetta saa kayttaa vain sen mukana toimitetun
lataus-virtajohdon kanssa.

MUISTUTUS 1: Kaikkia ilmaventtiileja ei voida

tyhjentdéd pumpulla, jotkut yksisuuntaiset venttiilit

vaativat manuaalisen iimanpoiston.

MUISTUTUS 2: Joissain Bestwayn tuotteissa on




erityinen iimatiivis sisaturvaventtiili, joka estaa ilman
poistumisen. Suosittelemme, ettd naista tuotteista
ilma poistetaan yksinkertaisesti ruuvaamalla venttiili
auki sen sijaan, etté ilma poistettaisiin pumpun avulla.

LATAUSOHJEET:

1. Mukana nelja uudelleenladattavaa akkua. Lataa vahintaén 7-8 tuntia
ennen ensimmaista kayttoa akun kayttéian ja kapasiteetin
yll&pitdmiseksi.

2. Pumppua voidaan kayttda vain mukana toimitetulla Micro USB
-latauskaapelilla. Latausjénnite on 5V DC.

3. Kaytettaessa laturia 5 V DC, 0,5-2 A:n virralla, latausaika on noin 5
tuntia. Jos lataamiseen kaytetddn muun tyyppista USB: t&, latausaika
on pidempi (enintdan 24 tuntia).

4. Valo palaa latauksen aikana. Punainen valo ilmoittaa, etté sahko ei
riitd. Vihred valo ilmoittaa, ettd séahkda on riittavasti ja laite latautuu.

5. Ala estd moottorin pyérimisté tai tuulettimen lapoja. Al tyénna mitaén
tuulettimen aukkoon tai hairitse tuulettimen kéyntia.

6. Pumppu on séilytettava kuivassa paikassa lampétila-alueella
-20°C-45°C Jos pumppu ei kayteta yli 12 kuukauteen, akku purkautuu.
Akku on ladattava joka 6. kuukausi.

HUOLTO JA SAILYTYS
1. Kayta kuivaa pyyhetta varovasti kuivataksesi kaikki pinnat.
2. Sailyta viileassa, kuivassa paikassa pois lasten ulottuvilta.

PUMPUN HAVITTAMINEN

Yliviivatun roskasiilion merkitys:

ﬁ Séhkdromua ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana. Vie
asianmukaisiin kerdys- ja kierratyspisteisiin. Tarkista

B |erratysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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PRIRUCKA POUZIVATELA
Model &. 62155

UPOZORNENIE: TENTO NAVOD SI PRED
POUZIVANIM ZARIADENIA DOKLADNE
PRECITAJTE A USCHOVAJTE SI HO.

POZOR: ABY STE ZABRANILI RIZIKU PORANENIA

ELEKTRICKYM PRUDOM, NEVYSTAVUJTE PUMPU

POSOBENIU VODE ALEBO DAZDU.

IBA NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

UPOZORNENIE:

1. Jednotka Cerpadla méZe byt napéjana len
bezpeénym mimoriadne nizkym napatim, ktoré
zodpoveda oznaceniu na spotrebici.

2. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
¢i mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, Ci
pokial im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa
bezpecneho pouZzivania spotrebi¢a, a pokial chapu
slvisiace rizika. Deti by sa so spotrebicom nemali
hrat. Cistenie a pouZivatelsku udrzbu by nemali
vykonavat deti bez dozoru. (Pre trh EU).

Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie osobami




(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
¢i duSevnymi schopnostami ¢i s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial nie su pod dozorom
alebo pokial im neboli poskytnuté pokyny na
pouZivanie spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby bolo
zabezpeCeng, Ze sa s tymto spotrebicom nebudu
hrat. (Pre iné trhy ako EU).

3. Kompresor nepouZivajte suvislo dihSie ako 5 minut.
Opétovne sa da pouzit az po 15 mindtach chladnutia.

4. Pred vyradenim spotrebica z prevadzky, musia byt z
neho vytiahnuté batérie.

5. Pri demontazi batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od
napajacej siete.

6. Tento spotrebic obsahuje batériu, ktora nie je
vymenitelna.

7. Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

8. SpotrebiC sa smie pouzivat iba s napajacim kablom
dodanym so spotrebicom.

POZNAMKA 1: Niektoré vzduchové ventily sa

pomocou kompresora nedaju vypustit, niektoré

jednosmerné ventily vyzaduju manuaine vypustenle.

POZNAMKA 2: Niektore vyrobky Bestway maju




Specialny vzduchotesny vnutorny bezpecnostny
ventil, ktory zabranuje unikom vzduchu. Také
poloZky odporu¢ame vyfukovat jednoduchym

vyskrutkovanim ventilu.

POKYNY PRE NABIJANIE:

1. Obsahuije $tyri nabijacie batérie. Pred prvym pouzitim nabijajte batérie
minimdlne po dobu 7 - 8 hodin, aby nedoslo k poSkodeniu zZivotnosti batérii a
kapacity batérii.

2. Cerpadio sa mdZe pouzivat len s priloZzenym nabijacim Micro USB kablom.
Nabijacie napéatie je 5V=.

3. Ak pouzijete nabijacku s parametrami 5V= 0,5A - 2A, doba nabijania bude asi
5 hodin. Ak pouzijete iné typy USB nabijacich kablov, doba nabijania bude
prediZena (aZ na 24 hodin)

4. Pri nabijani svieti kontrolka. Cervené svetlo indikuje, Ze jednotka sa nabija.
Zelena kontrolka indikuje, Ze jednotka je nabita.

5. Neblokujte ota¢anie motora alebo lopatiek ventilatora. Nevkladajte predmety do
priestoru ventilatora ani nezasahujte do neho.

6. Cerpadio musi byt skladované na suchom mieste pri teplote -20°C-45°C Ak sa
¢erpadlo nepouziva dihSie ako 12 mesiacov, batéria sa vybije. Batéria sa musi
nabijat kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA A SKLADOVANIE
1. Na Cistenie vSetkych povrchov pouZite suchu handricku.
2. UloZte na chladné, suché miesto, mimo dosah deti.

LIKVIDACIA KOMPRESORA
Vyznam symbolu preciarknutej smetnej nadoby:
Ei Odpadové elektrické zariadenia by sa nemali likvidovat spolu s
domovym odpadom. Prosim, recyklujte tam, kde existuju zariadenia na
BN recyklaciu. Ohfadom recyklatného poradenstva sa obratte na miestny

Urad alebo svojho predajcu.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Nr modelu 62155

OSTRZEZENIE: PRZED UZYCIEM PROSIMY O UWAZNE ,
PRZECZYTANIE INSTRUKCJI OBSLUGI. PROSIMY ZACHOWAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE, ZAWIERA WAZNE INFORMACJE.

OSTROZNIE! ABY UNIKNAC RYZYKA PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM, NIE NALEZY NARAZAC POMPY NA

KONTAKT Z WODA LUB DESZCZEM.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

OSTRZEZENIE:

1. Urzgdzenie musi by¢ zasilane wytgcznie bardzo niskim
napieciem, odpowiadajgcym oznaczeniu na urzadzeniu.

2. Dzieci powyzej 8 roku zycia i osoby 0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej i umystowej oraz
osoby nieposiadajgce dostatecznej wiedzy albo
wystarczajgcego doswiadczenia mogg uzywac tego
urzadzenia tylko pod opiekg lub pod warunkiem, ze
zostaly poinstruowane o bezpiecznym sposobie
uzywania urzadzenia i zrozumiaty zagrozenia zwigzane
Z jego uzywaniem. Dzieciom nie wolno si¢ bawi¢
urzadzeniem. Dzieci mogg przeprowadzac czyszczenie
i konserwacje wytgcznie pod nadzorem. (Dla rynku UE).
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez




0soby (w tym dzieci) 0 zmniejszonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych lub bez
odpowiedniego doSwiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one
uzytkowac je pod nadzorem lub po uzyskaniu instrukcji od
0soby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Dzieci
nalezy pilnowag, aby nie bawity sie urzadzeniem. (Dla rynku
innego niz UE).

3. Nie uzywa¢ pompki elektrycznej diuzej niz 5 minut
jednorazowo. Moze by¢ ona ponownie uzyta po uptywie co
najmniej 15 minut.

4. Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wymontowac z niego
akumulator.

5. W trakcie wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢
odigczone od zasilania.

6. Urzadzenie zawiera niewymienny akumulator.

7. Akumulator nalezy zutylizowac w bezpieczny sposob.

8. Urzgdzenia nalezy uzywac wytgcznie z dostarczonym
przewodem tadowania.

UWAGA 1: Nie wszystkie zawory nadajg sie do spuszczania

powietrza za pomocg pompy, w przypadku niektdrych zaworow

jednostronnych powietrze mozna spuscic tylko recznie.

UWAGA 2: Niektore produkty Bestway wyposazone sg w

specjalny wewnetrzny zawor uszczelniajgcy, kiory zapobiega




wyciekowi powietrza. Zaleca sie spuszczac powietrze z tych
produktéw po prostu odkrecajac zawor, zamiast spuszcza¢
powietrze za pomocg pompy.

INSTRUKCJA LADOWANIA:

1. W komplecie cztery akumulatorki do wielokrotnego fadowania. Nalezy fadowa¢
przez co najmniej 7-8 godzin przed pierwszym uzyciem, aby nie zmienic trwatosci
uzytkowej i pojemno$ci akumulatoréw.

2. Pompy mozna uzywa¢ wytacznie z dostarczonym przewodem mikro-USB do
tadowania. Prad tadowania to 5V DC.

3. W przypadku korzystania z tadowarki 5 V DC 0,5 A - 2 A czas tadowania wynosi
okoto 5 godzin. W przypadku fadowania przez zlgcze USB czas tadowania ulega
wydtuzeniu (do 24 godzin)

4. Podczas tadowania $wieci sie lampka kontrolna. Czerwona kontrolka oznacza niski
prad tadowania. Zielona kontrolka oznacza wystarczajacy prad i wskazuje, ze
urzadzenie jest tadowane.

5. Nie nalezy blokowa¢ obrotéw silnika ani topatek wentylatora. Nie wktada¢
przedmiotow do komory wentylatora ani nie zakiécac jej dziatania.

6. Pompe nalezy przechowywac w suchym miejscu w temperaturze -20°C-45°C Jedli
pompa nie bedzie uzywana przez okres dtuzszy niz 12 miesiecy, akumulator
roztaduje sie. Akumulator nalezy tadowa¢ co 6 miesiecy.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE
1. Delikatnie przetrzyj wszystkie powierzchnie przy pomocy suchej szmatki.
2. Przechowywac w chiodnym, suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

UTYLIZACJA
Znaczenie symbolu przekreslonego $mietnika na kotkach:
Ei Zuzytych produktéw elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktre w
mmmm przypadku braku wiasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego
zdrowia i Srodowiska. Zuzyty produkt oddaj do miejsca zajmujacego sie recyklingiem.
Skontaktuj si¢ z lokalnymi wiadzami lub sprzedawcg w celu uzyskania porady na

temat recyklingu. 4




HASZNALATI UTMUTATO
Modell sz. 62155

FONTOS: A HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
FIGYELMESEN A HASZNALATI UTMUTATOT
ES AZT ORIZZE MEG.

VIGYAZAT: AZ ARAMUTES KOCKAZATANAK
AZ ELKERULESE ERDEKEBEN A SZIVATTYUT
NE TEGYE K| VIZNEK VAGY ESONEK.
KIZAROLAG LAKOSSAGI FELHASZNALASRA.

FIGYELMEZTETES:

1. Akészilék csak a terméken feltiintetett jelolésnek megfeleld,
biztonsagos, alacsony fesziltségii halozatrél izemeltethetd.

2. A készlileket 8 évesnél iddsebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi és mentalis képességekkel rendelkezd
vagy tapasztalattal nem biré személyek abban az esetben
hasznalhatjak, amennyiben valaki felligyeli oket, vagy ha
valaki Utmutatassal szolgalt a késziilék biztonsagos
Uzemeltetése tekintetében, és ha megertették a kapcsolodd
veszélyeket. A készillék nem képezheti jaték targyat
gyermekek szamara. A tisztitast vagy karbantartast nem
végezhetik gyermekek megfeleld feliigyelet hijan.( EU piac
szamara).
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A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a
gyermekeket), akik korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, vagy ha nem &l rendelkezésukre
a szlikséges tapasztalat és ismeret, hacsak szamukra nem
biztosit feliigyeletet és a készllék biztonsagos hasznalatara
vonatkozd Utmutatést egy biztonsagukért felelds személy. A
gyermekek felligyeletre szorulnak annak biztositasa érdekében,
hogy nem jatszanak a készulékkel. (EU-n kivili piac szamara).

3. Ne mikodtesse egyhuzamban 5 percnél tovabb a szivatty(t. Az
Ujbdli haszndlatba vétel eléitt legalabb 15 percet kell vami, hogy
a kész(lék kihdljon.

4. Kiselejtezés el6tt a készulekbol kotelezoen tavolitsa el az
akkumulatort.

5. Az akkumulator eltavolitésa el6tt mindenképpen csatlakoztassa
le a készliléket a villanyhaldzatrol.

6. A készlékben nem cserélheté akkumulator talalhato.

7. Az akkumulator kiselejtezését a biztonségi elgirasok szerint
vegezze.

8. Akésziilék kizardlag a késziilékhez mellékelt toltokabellel
hasznalhato.

1. MEGJEGYZES: Nem az Osszes légszelepen keresztll lehet a

levegét leereszteni a pumpa segitségével, az egy iranyl szelepek

a levegdnek csak a kézi leeresztését teszik lehetove.
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2. MEGJEGYZES: Néhany Bestway termék egy hermetikusan
zar¢ kulon belsé biztonségi szeleppel is rendelkezik, amely
megakadalyozza a légveszteséget. Javasoljuk, hogy ezeknek a
termékeknek az esetében csavarjak ki a szelepet és a levegd
leeresztését ne a pumpa segitségével végezzék.

TOLTESI UTASITASOK:

1. A késziilékhez négy feltolthetd akkumulatort mellékeltiink. Kérjiik, ezeket toltse legalabb 7-8
Oran &t az els6 hasznalat el6tt, ezzel megvédve az akkumulator élettartamat és kapacitasat.

2. A szivattyl kizérélag a mellékelt Micro USB téltskabellel hasznélhato. A toltéfeszilltség 5 V
egyenaram.

3.5V egyendramd feszliltséget és 0,5 A-2 A dramerdsséget biztositd toltd hasznélata esetén
a toltési idd megkdzelitéleg 5 éra. Egyéb tipust USB-aljzatok hasznalata esetén a toltési
id6 meghosszabbodik (akér 24 draig).

4. Toltéskor a toltésjelzd fény vilagit. A piros vilagitas az elégtelen tapellatasrol tajékoztat. A
z0ld vilagitas a tapellatas megfelel6ségérdl tajékoztat, illetve az egység toltésérdl.

5. Ne akadalyozza a motort vagy a ventilatorlapatokat a forgasban. Ne helyezzen be targyakat
a ventilatorkamraba, illetve ne avatkozzon be annak mikodésébe.

6. A szivattylt szaraz helyen térolja, -20°C és 45°C hémérséklet kdzott. Ha a szivattyit nem
hasznélja 12 hénapnél hosszabb ideig months, az akkumulator le fog meriilni. Az
akkumulatort kotelezéen tdltse fel 6 havonta egyszer.

KARBANTARTAS ES TAROLAS
1. Széraz torickenddvel finoman tordlje at az dsszes felletet.
2. Térolja szaraz, hiivds helyen, gyermekeki6| tavol.

A SZIVATTYU ARTALMATLANITASA
Az athuzott kerekes szemétkosar jelentése:

E Akiselejtezett elektromos termékek nem képezhetik a héztartasi hulladék részét.
Eljen az jrahasznosités lehetdségével, ha elérhettek a megfelels Itesitmények.

EE A (jrahasznositasra vonatkozd tanacsok tekintetében tajékozddjon az

onkormanyzatnal vagy a forgalmazonal.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA
Modela numurs 62155

PIEZIME: UZMANIGI IZLASIET PIRMS
IZMANTOSANAS UN SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

UZMANIBU: LAl [ZVAIRITOS NO ELEKTRISKAS
STRAVAS TRIECIENA RISKA, NEPAKLAUJIET SUKNI
UDENS VAI LIETUS IEDARBIBAI.

PAREDZETS TIKAI IZMANTOSANAI MAJSAIMNIECIBA.

BRIDINAJUMS:

1. lerici drikst pieslégt stravai tikai ar |oti zemu
spriegumu atbilstoSi markéjumam uz ierices.

2. So ierici var izmantot bérni vecuma no 8
gadiem, ka ar1 cilveki ar samazinatam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spé&jam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja vinus uzrauga
vai instrué par ierices drodu izmanto$anu un
vini apzinas iesaistitos riskus. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. (ES
tirgum.)
So ierici var izmantot cilveki (tai skaita bérni)
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ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja
vinus uzrauga vai instrué par ierices
izmantoSanu persona, kas ir atbildiga par vinu
droSibu. Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu, ka
tie nespél€jas ar So ierici. (Tirgum arpus ES.)

3. Neizmantojiet stkni nepartraukti ilgak par 5
mindtém. To varés atkartoti izmantot vismaz
péc 15 dzeséSanas minatém.

4. Pirms ierices likvidéSanas no tas ir jaiznem
akumulators.

5. Pirms akumulatora iznemsanas ierice ir
jaatvieno no stravas padeves.

6. lerices akumulators ir neaizvietojams.

7. Akumulators ir jaiznicina drosa veida.

8. lerici drikst izmantot tikai ar to uzlades stravas
padeves vadu, kas tika piegadats kopa ar
ierici.

PIEZIME: Ne no visiem gaisa varstiem var

izlaist gaisu, no daziem vienvirziena varstiem

gaiss ir jaizlaiz manuali.

PIEZIME: Daziem Bestway izstradajumiem ir

Tpasi ieksejie hermetlsk|5£jr03|bas varsti, kas |auj




izvairities no gaisa zudumiem. lesakam izlaist
gaisu no Siem produktiem, vienkarsi atskravejot
varstu.

UZLADES NORADIJUMI:

1. Komplekta ieklauti Cetri atkartoti uzladéjami akumulatori. Pirms pirmas
lietoSanas reizes ladgjiet vismaz 7-8 stundas, lai neietekmétu
akumulatora darbibas laiku un kapacitati.

. Sikni var izmantot tikai ar piegadato mikro USB uzlades vadu. Uzlades
spriegums ir 5 V (lidzstrava).

. Izmantojot ladétaju un 5 V, 0,5-2 A lidzstravu, uzlades laiks ir apméram
5 stundas. Ja uzladei tiek izmantoti cita tipa USB spraudni, uzlades
laiks palielinas (Iidz pat 24 stundam).

4. Uzlades laika ir iedegts gaismas indikators. Sarkana gaisma norada, ka

elektroenergijas nepietiek. Zala gaisma norada, ka elektroenergijas

pietiek un ierice tiek uzladéta.

Neblokejiet motora vai ventilatora lapstinu rotaciju. Neievietojiet

priekSmetus ventilatora kamera, ka arT neietekméjiet kameru cita veida.

. Suknis jauzglaba sausa vieta, temperatiira no —20°C lidz 45°C Ja
stknis netiek izmantots ilgak par 12 ménesiem, akumulators izladéjas.
Akumulators ir jauzladé ik péc 6 ménesiem.

N

w

o o

APKOPE UN GLABASANA
1. Ar sausu lupatu uzmanigi noslaukiet visas virsmas.
2. Glabajiet sausa, vésa un bérniem nepieejama vieta.

SUKNA LIKVIDACIJA
Parkrustotas miskastes simbola nozime:
E Nederigos elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Lidzu, nododiet tos parstradei, kur
EE iespéjams. Lai sanemtu ieteikumus par nodo$anu parstradi,
sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi vai mazumtirgotaju.
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NAUDOTOJO VADOVAS
Modelio Nr. 62155

PASTABA: PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS. 3
PERSPEJIMAS: NOREDAMI SUMAZINTI
ELEKTROS SMUGIO TIKIMYBE, SAUGOKITE
SIURBL| NUO VANDENS IR LIETAUS.
NAUDOTI TIK PATALPOSE.

ISPEJIMAS:

1. Prietaisui turi bti tiekiama tik ypa¢ Zema jtampa,
atitinkanti prietaiso Zenklinima.

2. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar protine
negalig arba tie, kuriems triksta patirties bei Ziniy,
jeigu jie yra priziarimi ir instruktuojami apie saugy
prietaiso naudojima ir supranta su tuo susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti gaminiu. Valymo ir
techninés priezidros darby vaikai negali atlikti, jei
néra prizitrimi. (Skirta ES rinkai).

Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su fizine ar protine negalia, taip
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pat tiems, kurie neturi darbo su gaminiu patirties,
nesupranta arba nepakankamai gerai supranta jo
veikimo principa, jeigu tokie asmenys néra
prizidrimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo jy
neinstruktavo apie tai, kaip teisingai naudotis Siuo
produktu. DirbanCius su prietaisu vaikus batina
prizidréti, kad baty galima uZtikrinti, jog jie su
prietaisu nezais. (Skirta kitoms nei ES rinkoms).

3. Nenaudokite siurblio ilgiau nei 5 minutes. Jj galima
naudoti tik praéjus 15 minuciy.

4. Pries utilizuojant jrenginj, i$ jo reikia iSimti
akumuliatoriy.

5. Jrenginys turi bati atjungtas nuo maitinimo Saltinio
pries iSimant akumuliatoriy.

6. Siame jrenginyje yra nekeiCiamas akumuliatorius.

7. Akumuliatorius turi bati iSmestas saugiai.

8. Su Siuo prietaisu galima naudoti tik kartu su juo
pateiktg jkrovimo laidg.

1 PASTABA: Ne i§ visy oro voztuvy galima isleisti

org; i kai kuriy voZtuvy org iSleisti galima tik rankiniu

badu.

2 PASTABA: Kai kurie ,Bestway" gaminiai turi

specialy vidinj apsauginj oro nepraleidziantj voZtuva.




Rekomenduojame i$ Siy gaminiy iSleisti org
paprasciausiai atsukus voZtuva.

|KROVIMO INSTRUKCIJA:

1. Pateikti keturi jkraunami akumuliatoriai. Kraukite ne maziau nei 7-8
valandas prie$ naudodami pirma karta, kad nepaveiktuméte
akumuliatoriaus naudojimo trukmés ir talpos.

. Siurblys gali biti naudojamas tik su mazosios USB jungties jkrovimo linija.
|krovimo jtampa - 5 V nuolatiné srové.

. Prijungus jkroviklj prie 5 V nuolatinés 0,5-2 A elektros srovés, jkrovimas
truks bus mazdaug 5 valandas. |krovimo metu naudojant kity tipy USB,
jkrovimo trukmé dar labiau pailgés (iki 24 val.)

4. Kraunant uzsidega indikatoriaus lemputé. Raudona lemputé rodo, kad
nepakanka elektros energijos. Zalia lemputé rodo, kad elektros energijos
pakanka ir jrenginys yra kraunamas.

. NeuZblokuokite variklio arba besisukanciy ventiliatoriaus menciy. Nedékite
daikty j ventiliatoriaus ertme.

. Siurblys turi bti laikomas sausoje vietoje nuo —20°Ciki -45°C
temperatdroje. Jei siurblys bus nenaudojamas ilgiau kaip 12 ménesiy,
akumuliatorius iSsikraus. Akumuliatorius turi bati jkraunamas kas 6
ménesius.

N

w

[$)]

(2]

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS
1. Nuvalykite visus pavirius sausa Sluoste.
2. Laikykite vésioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

SIURBLIO ISMETIMAS

ISmetimas j Siukslineg
Elektriniy prietaisy atlieky negalima iSmesti su jprastomis buitinémis

atliekomis. Atiduokite pardirbti, jei yra atitinkamas atlieky perdirbimo
mmmm punktas. Patarimo dél perdirbimo kreipkités j vieting valdzios
institucijg ar pardavéja.
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NAVODILA ZA UPORABO
Model st. 62155

OPOMBA: PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE.
POZOR: NE [ZPOSTAVLJAJTE TLACILKE
VODI ALI DEZJU, ZA PREPRECITEV
NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA.
SAMO ZA DOMACO UPORABO.

OPOZORILO:

1. Napravo se sme prikljuciti le na nizkonapetostni
napajalni sistem, ki ustreza oznakam na njej.

2. Otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi
0z. pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem smejo
napravo uporabljati le pod nadzorom ali ¢e so
prejeli navodila glede varne uporabe naprave in
razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci naj
se z napravo ne igrajo. Otroci naj naprave ne
Cistijo in naj na njej ne izvajajo vzdrzevalnih del
brez nadzora. (Za trg EU).

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z
otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
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umskimi zmoznostmi, ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen pod nadzorom ali
po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z
napravo ne bi igrali. (Za trg zunaj EU).

3. Ne uporabljajte tlaCilke neprekinjeno vec kot 5
minut. Po 5 minutah neprekinjene uporabe
morate pred naslednjo uporabo pocakati
najmanj 15 minut, tako da se naprava ohladi.

4. Baterijo odstranite iz naprave, preden napravo
razstavite.

9. Pred odstranjevanjem baterije, izkljucite
elektricno napajanje naprave.

6. Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoce
nadomestiti.

7. Baterijo je treba varno zavreci.

8. Napravo se sme uporabljati le z napajalnim
kablom, ki je priloZzen tej napravi.

OPOMBA 1: Ta tlacilka ni primerna za izpihovanje

vseh zracCnih ventilov. Nekateri enopotni ventili

zahtevajo ro¢no izpihovanje.

OPOMBA 2: Nekateri izdelki Bestway imajo

poseben nepredusni notranji varnostni ventil, ki
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prepreCuje uhajanje zraka. Te izdelke lahko
izpihnete tako, da preprosto odvijete ventil in
pustite, da se skozenj izprazni zrak.

NAVODILA ZA POLNJENJE:

1. PriloZene so Stiri polnljive baterije. Pred prvo uporabo polnite
napravo najmanj 7-8 ur, da zagotovite daljSo Zivljenjsko dobo in
zmogljivost baterije.

2. Tlacilko se sme uporabljati le s prilozeno mikro USB polnilno linijo.
Napetost polnjenja je 5V DC.

3. Pri uporabi polnilnika z napetostjo 5 V DC in tokom 0,5-2 A znasa
€as polnjenja priblizno 5 ur. Pri uporabi drugih vrst USB
polnilnikom je €as polnjenja daljSi (do 24 u).

4. Med polnjenjem indikator sveti. Rde¢a lu¢ka pomeni, da elektri¢na
napetost ni zadostna. Zelena lu¢ka pomeni, da elektricna napetost
zadostna in da se enota polni.

5. Ne zavirajte vrtenja motorja ali ventilatorja. Ne vstavljajte
predmetov v ventilatorsko celico in ne posegajte vanjo.

6. Tlacilko shranjujte v suhem prostoru pri temperaturi -20°C do 45°C
Ce tlagilke ved kot 12 mesecev ne boste uporabljali, se bo baterija
izpraznila. Baterijo je treba napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
1. Vse povrsine nezno obriSite s suho krpo.
2. Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu zunaj dosega otrok.

ODLAGANJE TLACILKE:

Pomen precrtanega smetnjaka:
ElektriCne opreme ne zavrzite med gospodinjske odpadke.
Ce je mogoce, jo reciklirajte. Glede recikliranja se

N pozanimajte pri pristojnem krajevnem organu ali
pooblas¢enem prodajalcu.
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KULLANICI KILAVUZU
Model No. 62155

DIKKAT: BU TALIMATLARI CALISTIRMADAN
ONCE DIKKATLI BiR SEKILDE OKUYUN VE
DAHA SONRA SAKLAYIN.

DIKKAT: ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESINI
ONLEMEK IGIN, SUYA VEYA YAGMMURA
MARUZ BIRAKMAYIN. o
YALNIZCA EVDE KULLANIM IGINDIR.

UYARI:

1. Cihaz, sadece Uzerindeki isarete gore guvenli
ekstra dusuk voltajda saglanmalidir.

2. Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullanilmasiyla ilgili
kendilerine gozetim veya talimat verilmigse ve
icermis oldugu tehlikeler kendileri tarafindan
anlasiimigsa 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan
veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
goOzetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamalidir.
(AB pazari igin).
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Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu olacak bir
kisi tarafindan cihazi kullanimlari konusunda
ve sirasinda gdzetim altinda tutulmamalari
halinde deneyimsiz veya bilgisiz kisiler
(cocuklar dahil olmak tzere) tarafindan ya da
fiziki, algilama veya mental 6zellikleri
gelismemis kisiler tarafindan
kullanilmamalidir. (AB disindaki pazarlar igin).

3. Pompayi 5 dakikadan fazla surekli
kullanmayin. En az 15 dakika sogutmadan
sonra yeniden kullanilabilir.

4. Cihaz hurdaya ayrilmadan once piller
cikartiimahdir.

5. Cihaz, pil gikarilirken ana sebekeden
cikariimalidir.

6. Cihaz, yeninden kullanilamayan tipte pil
icermektedir.

7. Pil guvenli bir sekilde atiimalidir.

8. Cihaz, sadece birlikte verilen sarj kablosu ile
birlikte kullaniimahdir.

NOT 1: Tim hava valfleri indirilmeyebilir; bazi

tek yonlu valflerin mandel indirilmesi gerekir.

NOT 2: Bazi Bestway 6delerinde hava kaybini




onleyen 6zel hava sizdirmaz i¢ guvenlik valfi

vardir. Bu 6gelerin valfi sokerek indirilmesini

oneririz.

SARJ ETME TALIMATI:

1. Dort adet sarj edilebilir pil dahildir. Pil Smrini ve pil kapasitesini
etkilememek igin, Itfen ilk defa kullanmadan énce en az 7 - 8 saat
sarj edin.

2. Pompa, sadece Micro USB sarj hatti ile birlikte kullanilabilir. Sarj
gerilimi DC5V'tur.

3. DC5V 0.5A - 2A elektrikli sarj cihazi kullanirken, sarj suresi yaklasik

5. Saat olacaktir. Sarj icin baska USB tipleri kullaniliyorsa, sarj siiresi
uzayacaktir (24 saate kadar)

4. Sarj olurken, gosterge 151§1 yanar. Kirmizi 1sik, elektrigin yeterli
olmadigini gosterir. Yesil 1sik, elektrikle doldugunu ve Unitenin sarj
edildigini gosterir.

5. Motorun veya fan kanatlarinin dénmesini engellemeyin. Fan
bolmesine nesneleri sokmayin ya da fan bolmesine engel olmayin.

6. Pompa, -20°C-45°C sicaklikta kuru bir yerde depolanmalidir.
Pompa 12 aydan fazla kullaniimazsa, pil bosalacaktir. Pil, her 6
ayda bir sarj edilmelidir.

SAKLAMA VE BAKIM
1. TUm yuzeyleri nazikge temizlemek igin kuru bir bez kullanin.
2. Serin, kuru ve gocuklarin ulasamayacag! bir yerde muhafaza edin.

POMPANIN ELDEN CIKARILMASI
Uzeri garpili tekerlekli ¢op kutusunun anlami:
E Atik elektrikli Grlinler, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir.
Litfen tesislerin bulundugu yerlerde geri donistimiinu
N saglayin. Geri donlislim tavsiyesi igin yerel ydnetime veya
saticiniza danigin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI
Nr. model 62155

OBSERVATIE: CITITI CU ATENTIE INAINTE DE
UTILIZARE $I PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

ATENTIE: PENTRU A EVITA RISCUL DE_

ELECTROCUTARE, NU EXPUNETI LA APA SAU

LA PLOAIE.

STRICT PENTRU UZUL DOMESTIC.

AVERTISMENT:

1. Dispozitivul poate fi furnizat la tensiune scézuta de
siguranta corespunzatoare marcajului de pe dispozitiv.

2. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de
minim 8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte dacéd sunt monitorizate sau au primit
instructiuni privind utilizarea dispozitivului intr-o
maniera sigura si care inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea
si intretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate
de copii féré supraveghere. (Pentru piata UE).
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
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sau mintale reduse, sau care nu detin experienta si
cunostintele necesare, decét daca au beneficiat de
supraveghere sau instruire cu privire la folosirea
aparatului din partea unei persoane responsabile cu
siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
(Pentru piete diferite de cea din UE).

3. Nu utilizati pomps continuu mai mult de 5 minute.
Poate fi utilizata din nou dupa cel putin 15 minute de
racire.

4. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi
casata.

5. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare
atunci cand scoateti bateria.

6. Acest aparat contine o baterie care nu se poate
inlocui.

7. Bateria va fi eliminata in siguranta.

8. Dispozitivul se va utiliza numai cu cablul de incarcare
furnizat cu dispozitivul.

NOTA 1: Nu toate valvele de aer pot fi dezumflate; unele

valve unilaterale necesita dezumflarea manuala.

NOTA 2: Unele articole Bestway au o valva interna

speciala de siguranta etansa care previne pierderea de




aer. Va recomandam sa dezumflatj aceste articole
desuruband pur si simplu valva de dezumflare.

INSTRUCTIUNI DE INCARCARE:

1. Patru baterii reincarcabile incluse. Va rugam sa incarcati cel putin 7 -
8 ore Tnainte de prima utilizare, pentru a nu afecta durata de viata a
bateriei si capacitatea acesteia.

. Pompa poate fi utilizatd numai cu linia de incarcare micro USB
furnizatd. Tensiunea de incarcare este DC5V.

. Cand utilizati incarcatorul cu curent de DC5V 0,5A - 2A, durata de
ncarcare va fi de aproximativ 5 ore. Daca se utilizeaza alte tipuri de
USB pentru incarcare, durata de incarcare va fi extinsa (pana la 24 de
ore)

4. La incarcare, se aprinde lumina indicatoare. O lumina rosie indica
faptul ca electricitatea nu este suficientd. O lumina verde indica faptul
ca electricitatea este completa, iar unitatea se incarca.

5. Nu blocati rotatia motorului sau a lamelor. Nu introduceti obiecte in
sau nu interferati cu camera ventilatorului.

6. Pompa trebuie depozitata la loc uscat la o temperatura de -20°C-45°C
Daca pompa nu este utilizatd mai mult de 12 luni, bateria se va
descarca. Bateria trebuie incarcata la fiecare 6 luni.

N

w

INTRETINERE S| DEPOZITARE
1. Utilizati o laveta pentru a usca usor toate suprafetele.
2. A se depozita intr-un loc racoros, uscat, departe de accesul copiilor.

ELIMINAREA POMPEI

Semnificatia tomberonului taiat:
Produsele electrice deseuri nu trebuie eliminate impreuna cu

deseurile domestice. Va rugam sa reciclati daca exista unitati
de reciclare. Verificati cu autoritatea locala sau distribuitorul
pentru recomandari de reciclare.
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HAPBYHUK HA NOTPEBUTENA
Mopgen Ne 62155

3ABEJNEXKA: NPOYETETE BHUMATEJIHO

MNPEAW YNOTPEBA W 3AMNA3ETE TE3U

NHCTPYKLN.

BHUMAHME: 3A [IA CE N3BEIHE PUCK OT

TOKOB Y[OAP, HE U3NATAUTE NMOMIMATA HA

BOOA VIV ObXK0.

CAMO 3A JOMALLHA YTOTPEBA.

BHUMAHMUE:

1. YpenwT Tpsibea aa Obae 3axpaHBaH camo npu 6e3onacHo
CBPBXHICKO HaNPeXeH:e, CbOTBETCTBALLO Ha
MapK1poBKaTa Ha ypeaa.

2. To3n ypeq MOXe fia Ce 13non3ea OT JeLia Ha Bb3pacT
Haz 8 rofMHN M XOpa C OrpaHNyeHm (hn3NYECKM, CETUBHM
WNK YMCTBEHI CNOCOGHOCTI Nk Be3 ONKT M NO3HaHKA,
aKo Te ca nog HabntoaeHme U ca bunn MHCTPYKTUPaHK
3a 13n0N3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH u
0Cb3HaBaT OMACHOCTUTE, KOUTO MOraT [ja Bb3HUKHAT.
[leuata He TpsibBa Aa cv urpasT ¢ ypeaa. MovncTBaHeTo
W NopaApbXKa OT noTpebutens He Tpsbea aa Ovaar
npaBeHm oT fela 6e3 Haaaop. (3a nasapa Ha EC).
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To3w ypeq He e npefHa3HaueH 3a ynotpeba o1 nuLia
(BKMIOYMTENHO fieLia) C HamaneHy U3N4EeCKw, CETUBHI Ui
YMCTBEHY CMOCOBHOCTI M IANCA HA OMUT 1 NO3HaHWS, OCBEH
aKo Te He ca HabniogaBaHy UM MHCTPYKTUPaH OTHOCHO
M3NON3BAHETO Ha Ypenaa OT ML, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
besonacocr. [leata Tpabea aa obaar Habnwoaasan, 3a Aa
Ce rapaHTvpa, Ye Te He C1 UrpasT ¢ T03v ypen. (3a nasapa
u3BbH EC).

3. He n3nonsBaiite nomnata B NpOAbIKEHE Ha NOBeYE 0T 5
MUHYTI. TA MOXE fa Ce U3nonaea 0THOBO Hai-Manko cnen 15
MUHYTHO OXNaXaaHe.

4. batepuara Tpsibsa fa 6bae OTCTpaHeHa OT ypesa, npeay Toi
[ia 6be M3XBbPMEH.

5. YpenwT TpsifBa ga Gbae M3KNIOYeH OT 3axpaHBaLLaTa Mpexa,
KoraTo u3Baxzaate barepusra.

6. YpeabT cbabpka Oatepus, KOSTO He MOANEXV Ha CMSHa.

7. batepusra TpabBa fa Gbae M3xBbpeHa No 6e3onaceH HauuH.

8. YpenwT TpsibBa Aa ce 13n0n3Ba camMo CbC 3axpaHBaLLys
kaben, BKMIOYEH B KOMNNEKTa Ha ypesa.

SABENEXKA 1: He Bouuki Bb3ayLUHM knanu MoraT fa Gbaar

U3nYyCKaH1; HAKOW €4HONOCO4HN KNanaHW U3UCKBAT PbYHO
U3nycKaHe.

SABENEXKA 2: Haxov Bestway aptvkymu ca cHabaeHy cbe




cnewuaneH XxepMmeTiyeH obesonacutenet KnanaH, KouTo

npeaoTepatsaBa 3ary6aTa Ha Bb3ayX. Hue npenopb4Bame Ha Te3n

apTuKynn aa 6'bJJ,e U3nycHat Bb3ayxa, 4pe3 NPoCTo OTBIBaHE Ha

BEHTWNA 3a U3nyCkaHe Ha Bb3ayX.

YKA3AHWA 3A 3APEXOAHE:

1. KomnnexTsT BKNiouBa YeTUpU Npe3apexaaemu batepuu. Mons, 3apexaaiite B
MPOAbITKEHVE Ha MUHVMYM 7 - 8 Yaca npeaw Aa u3nonasate 3a NPbB MbT, 3a Aa He ce
CbKpaTV KMBOTBT U KanaLuTeTLT Ha GatepusTa.

2. Tomnata Moxe Aa ce 13Mon3ea camo C NpeoCTaBeHus 3apsigeH kaben ¢ mukpo USB.
3apsgHoTo Hanpexetue e DCHV.

3. Korato u3nonasare 3apsigHoTo ycTpoiicTBo ¢ enektpuyectso DC5V 0,5A - 2A, BpemeTo 3a
3apexaaHe we 6bae okono 5yaca. Ako 3a 3apexaaHe ce uanonasar aApyr sugose USB,
BpeMeTe 3a 3apexzaHe Lue ce yBenuym ( fo 24 vaca )

4. Tpv 3apexaaxe uHauKkaTopHaTa CBeTNMHa CBeTBa. YepBeHa MHAVKaTOpHa CBETMMHA
03HaYaBa, Ye TOKbT He e A0cTaThbyeH. 3eneHa MHaNKaTopHa CBET/MHA 03Ha4aBa, Ye
TOKBT € [JOCTAaTbYeH U YPedbT Ce 3apexaa.

5. He 6nokupaitte BbpTEHETO HA MOTOPA UMK HA MEPKUTE Ha BEHTUMaTOpa. He mbxaiiTe
MPeAMETY B 11 He M3BBPLLBAIATE HAMECH N0 kaMepaTa Ha BEHTUNaTopa.

6. Momnara TpsGBa Aa Ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo MAcTo npu Temnepatypa -20°C-45°C Ako
rioMnaTa He Ce u3nonasa noseye ot 12 mecelia, 6atepusta Le ce paspean. batepusta
Tps6bBa da Gbae 3apexaaHa Ha Bceku 6 mecela.

NMOAAPBXKA U CbXPAHEHUE
1. Manon3BaiiTe cyxa kbpna, 3a 12 NOYNCTUTE BHUMATENHO BCUYKY NOBBPXHOCTH.
2. CbXpaHsiBailTe Ha XnagHo, CyXo MACTO 1 TPYAHO AOCTBIHO 3a AeLia.

PA3MONOXEHWUE HA TOMMNA
3HayeHue Ha 3a4epKHaT KOHTEHep 3a OTNaabLY:

ﬁ OTnagHuTe enekTpuyecku NpoayKTH He TpsbBa Aa ce U3XBbPAST ¢ butosuTe
oTnagbuy. Mons, peuuknupaiite, korato UMa Takva nyHktoe. OBbpHeTE ce KbM

I \eCTHiITE OpraHy WM ThProBeUa Ha ApeGHO 3a CbBET OTHOCHO PELIMKIMPAHETO.
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KORISNICKI PRIRUCNIK
Br. modela 62155

NAPOMENA: PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE
KORISTENJA PROIZVODA | SACUVAJTE
OVE UPUTE. ,

OPREZ: PUMPA NE SMIJE DOCI U DOTICAJ
S VODOM ILI KISOM KAKO BISTE IZBJEGLI
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA.

SAMO ZA UPORABU U KUCANSTVU.

UPOZORENJE:

1. Uredaj se mora napajati niskim naponom koji je
sukladan s oznakom na uredaju.

2. Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su upoznati sa
sigurnom uporabom uredaja te svjesni pripadajucih
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca
bez nadzora ne smiju Cistiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaja. (Za trZiSte Europske unije).
Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe
(ukljuCujuci djecu) s umanjenim fizickim, osjetilnim
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ili mentalnim sposobnostima, odnosno osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako nisu
pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost ili koja ih je upoznala s uputama za
uporabu uredaja. Djeca se moraju drzati pod
nadzorom kako se ne bi igrali ovim uredajem. (Za
druga trZista izvan Europske unije).

3. Nemojte dopustiti da pumpa radi bez prestanka vise
od 5 minuta. Ponovno je mozete ukljuciti tek nakon
Sto se hladila najmanje 15 minuta.

4. 8. Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije nego sto
se zbrine.

5. Uredaj se mora odspojiti s izvora napajanja tijekom
uklanjanja baterije.

6. Ovaj uredaj sadrzava bateriju koja se ne moze
zamijenti.

7. Baterija se treba sigurno zbrinuti.

8. Uredaj se smije upotrebljavati iskljuCivo s kabelom
za napajanje koji se isporucuje s uredajem.

NAPOMENA 1: Svi ventili za zrak ne mogu biti

ispuhani uz pomo¢ pumpe, neke jednostrane ventile

treba ruéno ispuhati.

NAPOMENA 2: Neki proizvodi marke Bestway imaju




poseban hermetiCni unutrasnji sigurnosni ventil koji
sprie¢ava gubitak zraka. Preporu¢amo Vam da ove
proizvode ispuSete tako da jednostavno odvijete ventil.

UPUTE ZA PUNJENJE:

1. UkljuCene su Cetiri punjive baterije. Punite ih najmanje 7 — 8 sati
prije prve upotrebe tako da ne biste utjecali na vijek trajanja i
kapacitet baterije.

2. Pumpa se moze upotrebljavati samo s isporu¢enim kabelom za
punjenje Micro USB. Napon punjenja je 5V DC.

3. Prilikom upotrebe punjac¢a snage 0,5 A—2 ADC 5V, vrijeme
punjenja je oko 5 sati. Ako se za punjenje upotrebljavaju druge
vrste USB uredaja, produljuje se vrijeme punjenje (do 24 sata).

4. Prilikom punjenja uklju€eno je svjetlo pokazivaca. Crveno svjetlo
ukazuje da jacina struje nije dovoljna. Zeleno svjetlo ukazuje da je
jacina struje dovoljna i da se jedinica puni.

5. Nemojte blokirati okretanje motora ili krilaca ventilatora. Nemojte
umetati predmete ili nemojte zapre€avati komoru ventilatora.

6. Pumpa se mora ¢uvati na suhom mjestu pri temperaturi od -20°C
do 45°C Ako se pumpa ne upotrebljava dulje od 12 mjeseci,
baterija ¢e se isprazniti. Baterija se mora puniti svakih Sest mjeseci.

ODRZAVANJE | POHRANJIVANJE
1. Suhom krpom lagano o€istite sve povrsine.
2. Odlozite ga na hladnom, suhom mjestu koje je izvan dosega djece.

ODLAGANJE PUMPE
Znacenije slike na kojoj je prekrizena kanta za otpad na
E kotacima:
Elektricni proizvodi ne odlazu se s ku¢anskim otpadom.
mmmm Reciklirajte u postrojenju za recikliranje. Obratite se lokalnim
vlastima ili trgovcu za savjete o recikliranju.
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KASUTUSJUHEND
Mudel nr 62155

MARKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST
HOOLIKALT LABI JA HOIDKE EDASISEKS
KASUTAMISEKS ALLES.

ETTEVAATUST! ELEKTRILOOGI RISKI )
ALANDAMISEKS ARGE JATKE PUMPA VIHMA VOl
NIISKUSE KATTE.

KASUTAMISEKS VAID KODUSES MAJAPIDAMISES.

HOIATUS.

1. Toitena vdib kasutada vaid madalpinget vastavalt
kompressori markeeringule.

2. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need,
kellel on piiratud flilsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed ja kellel puuduvad
kasutuskogemused ning valjadpe, tohivad seda
kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve véi juhendamise
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega méangida.
Lastel ei ole lubatud seadet iima jarelevalveta
puhastada ega hooldada. (Euroopa Liidu riikides).
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Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel
(kaasa arvatud lapsed), kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed ning
kogemusteta ja valjadppeta isikutel, valja arvatud
juhul kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi juhendamise
all. Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei
mangiks. (Riigid valjaspool Euroopa Liitu).

3. Arge kaitage kompressorit rohkem kui 5 minutit
korraga. Seda tohib uuesti kasutada parast
15-minutilist jahutamist.

4. Enne utiliseerimist tuleb aku seadmelt
eemaldada.

9. Aku valjavotmisel peab seade olema toitevorgust
lahti Ghendatud.

6. Sellel seadmel on aku, mida ei saa asendada.

7. Aku tuleb utiliseerida ohutult.

8. Kasutada tohib vaid laadimisseadme juhet, mis
on seadme komplektis.

MARKUS 1. Labi kéikide Shuventiilide ei ole

voimalik 6hku valja lasta, mdned tagasivooluta

ventiilid tuleb kasitsi avada.

MARKUS 2. Ménedel Bestway toodetel on




erikonstruktsiooniga turvaventiilid, mis tokestavad
6hu valjavoolu. Soovitame neid tlihjaks lasta ventiili
lahtikeeramisega.

LAADIMISJUHISED:

1. Komplektis on neli akut. Laadige neid enne esmakordset kasutamist
vahemalt 7-8 tundi, et mitte Iihendada aku t66iga ega vahendada
mahtuvust.

2. Pumpa tohib kasutada ainult komplektis oleva micro-USB juhtmega
lihendades. Laadimise pinge on DC 5 V.

3. Kui kasutada laadijat pingega DC 5 V ja voolu tugevusega 0,5 A kuni 2
A, siis on laadimise aeg umbes 5 tundi. Muud titipi USB kasutamisel
vdib laadimise aeg pikeneda (kuni 24 tundi).

4. Laadimise ajal pdleb laadimistuli. Punane tuli naitab, et laadimisvool
pole piisav. Roheline tuli néitab, et laadimisvool on piisav ja toimub
laadimine.

5. Arge tokestage mootori ja ventilaatorilabade pérlemist. Arge pange
pumba sisse mingeid esemeid ega hairige ventilaatori t6dd.

6. Pumpa tuleb hoida kuivas kohas temperatuuril —20°C kuni 45°C Kui
pumpa ei kasutata Ule 12 kuu, siis aku tiihjeneb. Akut tuleb laadida iga
6 kuu jarel.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE
1. Piihkige koik pinnad lapiga puhtaks.
2. Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

PUMBA KASUTUSEST KORVALDAMINE
Labikriipsutatud priigikasti kujutise tdhendus on jargmine.
E Kasutusest kdrvaldatud elektrilisi seadmeid ei tohi kaidelda koos
olmepriigiga. Vdimaluse korral tuleb kasutusest kdrvaldatud
N scadme osad taaskéaidelda. Taaskaitlemise voimaluste
valjaselgitamiseks pddrduge kohaliku omavalitsuse véi edasimilja poole.
76




UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Model broj 62155

NAPOMENA: PROCITAJTE PAZLJIVO PRE
UPOTREBE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.
OPREZ: DA IZBEGNETE RIZIK OD STRUJINOG
UDARA, NE IZLAZITE PUMPU VODI ILI KISI.
SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

UPOZORENJE:

1. Uredaj mora da bude priklju¢en na bezbedan i
izuzetno nizak napon koji odgovara oznaci na
aparatu.

2. Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i
starija i osobe sa ograni¢enim fizickim, osetilnim i
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili im je objasnjena
upotreba uredaja na bezbedan nacin i ako
razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju
igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smeju
obavljati deca bez nadzora. (Za trziste EU).

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuCujuci decu) sa ogranicenim fizi¢kim,
osetilnim i mentalnim sposobnostima ili osoba

77




bez iskustva i znanja osim ukoliko nisu pod
nadzorom ili ukoliko im nije objadnjena upotreba
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbednost. Deca trebaju biti pod nadzorom da
se osigura da se ne igraju sa ovim uredajem.
(Za trziste koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duze od 5
minuta. MoZe se ponovo Koristiti tek nakon 15
minuta hladenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uredaja pre nego $to
bude potroSena.

9. Uredaj se mora iskopcati iz napajanja strujom
prilikom vadenja baterije.

6. Ovaj uredaj sadrzi bateriju koju nije moguce
menjati.

7. Bateriju treba odloziti na bezbedan nacin.

8. Uredaj mora da se koristi samo sa kablom za
napajanje koji je prilozen uz ovaj ureda.

NAPOMENA 1: Neki vazdusni ventili se ne mogu

izduvati pomoc¢u pumpe; neki jednosmerni ventili

zahtevaju rucno izduvavanje.

NAPOMENA 2: Neki Bestway proizvodi imaju

poseban hermeticki sigurnosni ventil, da se
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izbegne pustanje vazduha. PreporuCujemo da
izduvate ove proizvode prosto odvréuéi ventil
umesto izduvavanja pomoc¢u pumpe.

UPUTSTVA ZA PUNJENJE:

1. UkljuCene su Cetiri punjive baterije. Punite ih Bar 7-8 sati pre prve
upotrebe kako ne biste ostetili radni vek baterija, kao i njihov
kapacitet.

2. Pumpa sme da se koristi samo sa dostavljenim kablom za punjenje sa
micro USB priklju¢kom. Napon tokom punjenja je DC5V.

3. Kada koristite DC5V za struju od 0,5A do 2A, vreme punjenja ¢e
iznositi oko 5 sati. Ako se neki drugi tip USB-a koristi za Punjenje,
vreme punjenja ¢e biti duze (do 24 ¢asa)

4. Indikatorska lampica je uklju¢ena dok je punjenje u toku. Crvena

lampica ukazuje na to da je baterija na izmaku. Zelena lampica

ukazuje na to da je baterija potpuno napunjena i da se jedinica puni.

Nemojte da blokirate okretanje motora ili lopatica ventilatora. Nemojte

da unosite predmete u komoru ventilatora niti da poku$avate da je

izmenite.

. Pumpa mora da se €uva na suvom mestu na opsegu temperature od

-20°C do 45°C Ako ne koristite pumpu duze od 12 meseci, baterija ¢e
se isprazniti. Morate da menjate bateriju na 6 meseci.

o

[}

ODRZAVANJE | ODLAGANJE
1. Koristite suvu krpu da nezno o€istite sve povrsine.
2. Odlozite na hladno i tamno mesto van domasaja dece.

BACANJE PUMPE
Znacenje prekrizene kante na tockice:
E Elektri¢ni proizvodi se ne odlazu zajedno sa kuénim otpadom.
Reciklirajte ih ako postoje odgovarajuca postrojenja. Raspitajte
EE se o reciklazi kod lokalnih nadleznih sluzbi ili prodavca.
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« Inflation Port + Orifice de
gonflage * Aufblasanschluss

+ Apertura di gonfiaggio

+ Aansluiting voor oppompen

+ Puerto de hinchado

+ Oppumpningsstuds

+ Porta de enchimento

+ OYPA ®OYZKQMATOZ

+ TopT Ans HajlyBaHust

+ Nafukovaci otvor

+ Inflasjonsport

+ Oppning for inluft

+ lImantayttsaukko * Nafukovaci
otvor + Gniazdo i

+ Deflation Port + Orifice de dé .l

« Switch «

+ Apertura di sgonfiaggio * Aansluiting voor leeg laten lopen
* Puerto de deshinchado * Lufttgmningsstuds

+ Porta de esvaziamento * ©YPA ZEQOYZKOMATOZ

« Mopt Ans caysatms + Vyfukovaci otvor « Deflasjonsport
+ Oppning for utluft « limanpoistoaukko * Viyfukovaci otvor
* Gniazdo spustu powietrza « Leereszt6 nyilas

« Gaisa izlai$anas atvere * Oro iSleidimo anga

+ Prikljuek za izpihovanje * Indirme Baglanti Noktas!

« Port de dezumflare « M3nyckatenex Mopt

« Otvor za ispuhavanje zraka * Tilhjendusotsak

« Prikljucak za izduvavanje

ol sell o i dite o

+ Schalter  Interruttore
+ Schakelaar + Conmutador
« Kontakt « Interruptor
* AIAKOMTHZ « Bbiknioyatens
« Spinac « Bryter « Brytare
« Kytkin « Spinac * Przetacznik
*+ Kapcsold + Slédzis + Jungiklis
« Stikalo * Anahtar * Comutator
« Mpexwbesay « Prekidac « Liliti
* Prekidad

[

« Felftjo nyilas + Piepdsanas
atvere « Pripdtimo anga
+ Prikljucek za napihovanje
+ Sisirme Baglanti Noktas!
+ Port de umflare « Mopt 3a
Hanomnsane * Otvor za
upuhavanje zraka
+ Pumpamisotsak * Prikljucak
za naduvavanje

il dia o

+ Charging Port « Port de rechal

di carica « Oplaadpoort « Puerto de carga * Opladningsstik
+ Porta de carregamento + ©YPA ®OPTIZHZ « 3apspHblit

nopt * Dobijeci port « Ladeport

+ Latausportti + Nabijaci port + Gniazdo tadowania
« Toltoport » Uzlades ports * [krovos jungtis « Prikljucek za
polnjenje « Sarj Baglanti Noktasi * Port de incarcare * Mopt

3a 3apexpare * Utor za punjen
za punjenje

rge + Ladeanschluss * Porta

+ Laddningsport

je * Laadimispesa * Otvor

il M e

« Indicator light + Voyant + Meldeleuchte * Indicatore luminoso
di stato « Indicatielampje * Piloto luminoso * Indikatorlampe

* Luz indicadora « ENAEIKTIKH AYXNIA « Unaukatop

* Kontrolka * Indikatorlys * Indikatorlampa * Merkkivalo
«Kontrolka * Lampka kontrolna « Jelz6fény « Gaismas
indikators « Indikatoriaus lemputé ¢ Indikatorska lucka

« Gosterge 151g1 * Indicator luminos * ViHaukaTopHa cBeTnMHa
* Svjetlo pokazivaca + Mérgutuli + Indikatorska lampica

Sl

|

+ Charging Line « Ligne de recharge * Ladekabel * Cavetto
di carica + Laadkabel « Cable de carga * Opladningsledning

+ Adaptor « Adaptateur + Adapter « Adattatore * Adapter
+ Adaptador + Adapter + Adaptador « TPOZAPMOTEAZ.

+ MepexoaHuk * Adaptér « Adapt

+ Adaptér « Adapter * Adapter + Adapteris * Adapteris
+ Adapter « Adaptor * Adaptor « Anantep « Adapter « Adapter

+ Adapter

ter + Adapter + Sovitin

+ Kabl za punjenje
e

+ Linha de carregamento « TPAMMH ®OPTIZHZ

+ 3apsaHbIii kabenb « Dobijeci kabel « Ladeledning

+ Laddningskabel + Latauskaapeli + Nabijaci kabel

+ Przewod fadowania « Téltékabel « Uzlades vads * Jkrovimo
linija * Polnilna linija + Sarj Hatti * Linie de incarcare

+ 3apsipeH kaben + Kabel za punjenje * Laadimisjuhe

ol dle
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NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect
actual product. Not to scale.

REMARQUE: Les dessins servent uniquement a illustrer le
produit. Ils ne correspondent pas nécessairement au produit
réel et ne sont pas a I'échelle réelle.

HINWEIS: Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken.
Eventuelle Abweichungen zum Produkt maglich. Nicht
malstabgetreu.

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e
potrebbero non corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre,
non sono raffigurate in scala.

OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve doeleinden.
Weerspiegelt mogelijk niet het actuele product. Niet op schaal.
NOTA: Los disefios se han realizado solo como ilustracion.
Pueden no reflejar el producto real. No realizados a escala.
BEMZARK: Tegninger har udelukkende il formal at illustrere.
Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt. Ikke til at male
efter.

NOTA: Desenhos apenas para motivos de ilustragdo. Pode
ndo representar o produto real. Ndo em escala.

IHMEIQZH: TA ZXEAIA MAPEXONTAI MONO MNMAAOIOYE
AMEIKONIZHZ. MITOPEI NAMHN ANTAMOKPINONTAI £TO
MPATMATIKO MPOION KAI NAMHN ANATONTAI £TH
2QXTH KAIMAKA.




MPUMEYAHWUE: Yeptexu npusogsTcs ToNbKO Ans
unniocTpain. OHW MOrYT OTAMYATECS OT (PAKTUYECKOrO
u3ienus. Yeptexiu He B mactuTade.

POZNAMKA: Viyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter.
Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De
gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. lkke etter
skala.

OBS: Ritningarna ar endast illustrativa. De kanske inte visar
den aktuella produkten. Ej skalenliga.

HUOMAA: Piirrokset on tehty vain
havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa todellisesta
tuotteesta. Piirrokset eivat ole mittakaavassa.

POZNAMKA: Obrazky sluzia len na ilustraéné Ucely. Mézu sa
odliSovat od skutocného vyrobku. Nie su podfa mierky.
UWAGA: Rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Moga
odbiega¢ od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg
wymiarami rzeczywistymi.

FIGYELEM: Az dbrak csak illusztraciés célokat szolgalnak.
Nem feltétlendil az eredeti terméket mutatjak be. A
méretaranyok a valoditol eltérhetnek.

PIEZIME: Zim&jumiem ir tikai ilustrativs raksturs. Tajos var
nebit attélots faktiskais izstradajums. Tie nav veikti méroga.
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PASTABA: Paveiksléliai skirti tik pavaizduoti gamin;. Jie
neatspindi tikrojo gaminio. IS paveiksléliy negalite spresti apie
gaminio dyd].
OPOMBA: Slike so simbolicne in ne predstavijajo vedno
dejanskega izdelka. Slike niso v naravni velikosti.
NOT: Cizimler sadece tasvir amagldir. Gergek driin{i tam
olarak yansitmayabilirler. Olceklendirme yapmak icin referans
alinamaz.
NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sa nu
redea produsul real. Nu sunt la scara.
SABEJIEXKA: 300paxeHus, eAMHCTBEHO C UKOCTPATUBHA
uen. Moxe fa He oTpa3qBaT AeCTBUTENHMS NPOAYKT. He ca B
ckana.
NAPOMENA: Ovi crteZi sluze samo su ilustrativne prirode. Ne
moraju prikazivati stvami proizvod. Proizvod na slikama nije u
stvarnoj velicini.
MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need
ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole
maddtkavas.
NAPOMENA: CrteZi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne
predstavijaju stvami proizvod. Nisu srazmemi. )
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©2022 Bestway Inflatables & Material Corp.

Al ights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tuti i dirtt riservati

Trademarks used in some countries under license from/

Marques utiisées dans certains pays sous la licence de/

Marcas comerciales uilizadas en algunos paises bajo la licencia de/

Die Warenzeichen werden in einigen Landern verwendet unter Lizenz der/

Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., Shanghai, China

Manufactured, distibuted and represented in the European Union by/

Fabriqués, distribués et dans ['Union , distribuido y enla Unién Europea por/
Hergestellt, vertrieben und in der Europaischen Union vertreten vcn/Prodono distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da
Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy

Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zealand: 0800 142 101

Distributed in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL
Exported by/Exporté par/Exportado por/Exportiert von/Esportato da

Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise Company Limited

Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong

www.bestwaycorp.com
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